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« Please read all Safety precautions before using your device
to ensure safe and proper use.

Samsung is not responsible for injuries or damages that
result from improper usage or failure to follow safety
precautions.

& Safety precautions

Do not mount your Vehicle dock in any location that
interferes with safe operation of the vehicle, as this may
lead to an accident

Do not mount your Vehicle dock in or near an air bag
deployment area

Improperly installed devices can cause serious injury when
air bags inflate rapidly.

Mount your Vehicle dock on a clean, level surface
Foreign substances on the mounting surface, such as dust
or moisture, may result in poor adhesion and failure of the
mounting device.

Before operating a vehicle, ensure that the Vehicle dock
is securely and properly installed

For best results, use the Vehicle dock between 10 °Cand
50°C

Extreme temperatures, high humidity, and effects of the
vehicle's air conditioner may lower the adhesion of the
suction holder and lead to failure of the mounting device.
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Start your vehicle before connecting the car adapter to
the Vehicle dock

Temporary voltage surges during ignition may damage the
Vehicle dock or the attached mobile device.

When not in use, remove the Vehicle dock and mounting

device from the windshield to preserve the adhesion of

the suction holder

Remove the Vehicle dock and mounting device at least

once every five days. Leaving the Vehicle dock mounted to

the windshield for long periods of time can lead to reduced

adhesion, unexpected detachment of the Vehicle dock, and

dangerous situations.

We recommend that you replace the suction holder every

6 months.

Do not mount your Vehicle dock on the windshield in the

following conditions

« If the suction surface is melted or deformed from exposure
to high temperatures.

« If the suction surface is stiff and inflexible due to exposure

to very cold temperatures.

If the inside surface of the windshield is very hot or moist.

« Ifthe suction surface does not adhere well to the
windshield.

« If either the suction surface or the windshield is dirty.



Do not leave the device attached to the Vehicle dock
Your device can explode if left inside a closed vehicle, as the
inside temperature can reach up to 80 °C.

To avoid potentially dangerous situations or damage to
your equipment, use only the supplied accessories or
those approved by Samsung

Do not use damaged power cables and do not bend or
damage power cables

Damaged cables can cause electric shock or fire.

Do not use the device during a thunderstorm

Thunderstorms can cause the device to malfunction and
increase the risk of electric shock.
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Graphics used in this manual are for illustration
purposes. The actual products may vary.

Vehicle Dock Suction Holder
Dash board pad Ball joint fastener

@ The supplied items may vary.



Installing the Vehicle Dock

[ Put the ball joint through the ball joint fastener.

&.

ys|bug

2 Insert the ball joint into the ball joint socket on the
back of the vehicle dock. And lock the ball joint by
screwing on the ball joint fastener.

@

%

3 Cleanand dry the surface where the Vehicle dock
will be mounted.



4 Mount the suction holder:
On the windshield - Press the suction surface firmly
to the window and latch the lever to attach the
suction holder.

When latching the lever, be careful not to injure your
finger.

On the dashboard - Press the suction surface firmly
to the Dashboard pad and latch the lever to attach
the suction holder. Remove the adhesive film from
the Dashboard pad, and then press the pad firmly to
the dashboard.




& o Carefully choose the installation location. The
adhesive on the Dashboard pad is very strong
and cannot be easily removed or relocated once
attached.
¢ Attach the Dashboard pad to a flat area of the
dashboard. If the Dashboard pad cannot make full
contact with the dashboard, it may not properly
support the Vehicle dock.
Do not attach the Dashboard pad to a hot
dashboard. Allow the dashboard to cool before
installing the Vehicle dock.

5 Adjust the angle of the Vehicle dock.

Attaching the device to the
Vehicle Dock

| Press the button on the back of the Vehicle dock to
open the side grip arms.
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2 Place the device in the Vehicle dock and then press
the side grip arms to hold your device.

@ * Do not forcefully open the grip arms. It may
damage the Vehicle Dock.

 To remove the device from the Vehicle dock, press
the button on the back of the Vehicle dock again.

« This Vehicle dock is suitable for 4"~5.7" Samsung
devices.

* Be careful not to get your finger caught in the side
grip arms.
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Charging your device

Charge your device using the car adapter.
Use only Samsung-approved chargers. Unauthorised
chargers may damage your device or cause the
battery to explode.

ysiju3

1 Plug the small end of the car adapter into the charger
jack on your device.

2 Plug the large end of the car adapter into the
accessory outlet in your vehicle.

3 When your device is fully charged, unplug the
car adapter from the device and then from the
accessory outlet.



Veuillez lire toutes les consignes de sécurité avant d'utiliser
votre station clavier afin de pouvoir l'utiliser correctement
et en toute sécurité.

Samsung décline toute responsabilité en cas d'accident
ou de dommage résultant d’une installation incorrecte

de la station d'accueil ou du non respect des consignes

de sécurité.

A Consignes de sécurité

N’installez pas la station d'accueil dans un endroit qui
pourrait géner I'utilisation sécurisée du véhicule et
occasionner un risque d'accident

N'installez pas la station d'accueil dans ou a proximité de
la zone d'ouverture des airbags

Tout dispositif mal installé peut entrainer de graves blessures
au déclenchement de l'airbag.

Installez la station d'accueil sur une surface propre et
plane

Les corps étrangers sur la surface de montage, tels que la
poussiére ou I'humidité, risquent d'en affecter I'adhérence et
de rendre le montage impossible.

Avant d'utiliser le véhicule, assurez-vous que la station
d'accueil est sécurisée et correctement installée

Pour de meilleurs résultats, utilisez la station d'accueil
dans une plage de température comprise entre 10 et
50°C

Les températures extrémes, I'humidité et la climatisation du
véhicule risquent de réduire 'adhérence de la ventouse et de
rendre le montage impossible.
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Démarrez votre véhicule avant de brancher I'adaptateur
[l cigare sur la station d'accueil

Les pointes de tension temporaires lors du démarrage du

véhicule risquent d'endommager la station d'accueil ou

I'appareil mobile connecté.

Lorsque la station d’accueil et le support de fixation ne
sont pas utilisés, retirez-les du pare-brise pour éviter une
trop grande adhérence de la ventouse

Retirez la station d'accueil et le support de fixation au moins
une fois tous les cing jours. Si la station d'accueil reste fixée
au pare-brise pendant de longues périodes, son adhérence
risque d'en étre réduite, ce qui pourrait provoquer un
détachement inattendu et des situations dangereuses.

Nous vous recommandons de remplacer la ventouse tous
les 6 mois.

La station d'accueil ne doit pas étre fixée sur le pare-brise
dans les conditions suivantes

Si la ventouse de fixation a fondu ou a été déformée en
raison de son exposition a une température excessive.

Si la ventouse de fixation est trop dure et inflexible en
raison de son exposition a une température trop froide.
Sila surface interne du pare-brise est chaude ou humide.
Sila ventouse de fixation n‘adhére pas bien au pare-brise.
Sila ventouse de fixation ou le pare-brise est encrassé(e).

Ne laissez pas I'appareil mobile connecté sur votre
station d'accueil

Votre appareil risque d'exploser si vous le laissez a l'intérieur
d'un véhicule fermé, la température pouvant atteindre 80 °C.
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Pour éviter toute si ionp gereuse
ou éviter dendommager votre appareil, utilisez
uniquement des accessoires fournis ou agréés par
Samsung

N’utilisez pas un cable d’alimentation endommagé. Un
cable d’alimentation ne doit étre ni plié, ni endommagé

Un cable d'alimentation endommagé est susceptible
d'entrainer des risques d'incendie ou d*électrocution.
N’utilisez pas l'oreillette en cas d’orage

Les orages sont susceptibles d'entrainer un
dysfonctionnement de 'appareil et augmentent les risques
d‘électrocution.

ce
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Les schémas utilisés dans le présent manuel sont fournis
a titre d'illustration. Les produits réels peuvent étre
différents.

Contenu du coffret

Support de fixation avec

Station d'accueil
ventouse
Pastille autocollante Joint de fixation

r»g Les éléments fournis peuvent varier.
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Installation de la station d'accueil

[ Faites passer la boule du support de fixation a travers
le joint de fixation.

é.

2 Insérez la boule du support de fixation a I'endroit
prévu a cet effet, a I'arriére de la station d'accueil.
Bloquez le support de fixation en serrant le joint de
fixation.

@

%

3 Nettoyez et séchez la surface de montage de la
station d'accueil.

16



4 Pour monter le support de fixation :
Installation sur le pare-brise : plaquez fermement
la paroi de la ventouse contre la vitre et actionnez le
levier pour fixer le support de fixation.

Lorsque vous actionnez le levier, veillez a ne pas vous
faire mal aux doigts.

Installation sur le tableau de bord : plaquez
fermement la paroi de la ventouse contre la pastille
autocollante pour tableau de bord et actionnez le
levier pour fixer le support de fixation. Retirez le
film adhésif de la pastille autocollante, puis plaquez
fermement celle-ci contre le tableau de bord.
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A ¢ Choisissez avec soin I'emplacement de la station
d'accueil. Ladhésif de la pastille autocollante est
trés puissant et, une fois collé, il n'est pas facile de le
retirer ou de le déplacer.
Fixez la pastille autocollante sur une zone plane du
tableau de bord. Si elle n'est pas entiérement en
contact avec le tableau de bord, elle risque de ne
pas maintenir correctement la station d'accueil.
Ne fixez pas la pastille autocollante sur le tableau
de bord lorsqu'il est chaud. Attendez qu'il soit froid
pour procéder a l'installation.

5 Ajustez I'angle de la station d'accueil.

Fixation de I'appareil mobile ala
station d'accueil

)i Appuyez sur le bouton situé a l'arriere de la station

18



2 Placez I'appareil mobile dans la station d'accueil,
puis resserrez les bras pour maintenir votre appareil.

@  Ne forcez pas sur les bras de maintien pour les
ouvrir. Vous risqueriez d'endommager la station

d'accueil.

« Pour enlever I'appareil mobile, appuyez a nouveau
a l'arriere de la station d'accueil.

¢ Cette station d'accueil est compatible avec les
appareils mobiles Samsung possédant un écran de
45,7 pouces.

¢ Veillez a ne pas coincer vos doigts dans les bras de
maintien.
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Mise en charge de I'appareil

Chargez votre appareil mobile grace a 'adaptateur
allume-cigare.
Utilisez uniquement des chargeurs approuvés
par Samsung. Dans le cas contraire, vous pourriez
endommager votre appareil ou provoquer l'explosion
de la batterie.

| Branchez la fiche micro-USB de I'adaptateur allume-
cigare sur le connecteur de charge de |'appareil
mobile.

2 Branchez l'autre extrémité de I'adaptateur sur la
prise allume-cigare de votre véhicule.

3 Unefois I'appareil mobile entierement chargé,
débranchez I'adaptateur allume-cigare de I'appareil
mobile, puis de la prise allume-cigare.
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« Lesen Sie vor der Verwendung des Geréts

die Sicherheitshinweise, um eine sichere und
ordnungsgemél3e Nutzung zu gewahrleisten.

Samsung ist nicht verantwortlich fiir Verletzungen oder
Schéden, die auf eine falsche Anwendung oder das Nicht-
Einhalten der Sicherheitsvorkehrungen zuriickzufiihren
sind.

A Sicherheitshinweise

Bringen Sie die KFZ-Ladestation nicht an einer Stelle an,
an der sie den Betrieb des Fahrzeugs stort. Dies konnte
zu einem Unfall fithren

Bringen Sie die KFZ-Ladestation nicht in einem Bereich
an, in dem sich ein Airbag entfalten konnte
UnsachgemaB angebrachte Geréte kénnen durch sich
schnell aufblasende Airbags schwere Verletzungen
herbeifiihren.

Bringen Sie die KFZ-Ladestation auf einer sauberen,
ebenen Oberflache an

Wenn sich Fremdkérper wie Staub oder Feuchtigkeit auf der
Oberflache befinden, fiihrt dies u. U. zu mangelnder Haftung
und zum Abfallen der Halterung.

Stellen Sie vor dem Betrieb des Fahrzeugs sicher, dass die
KFZ-Lad ion sicher und ordnungsgemaB angebracht
wurde

21
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Die op le Betrieb I der KFZ-Lad
liegt zwischen 10 °Cund 50 °C

Extreme Temperaturen, hohe Luftfeuchtigkeit und die
Klimaanlage des Fahrzeugs kénnen zu einer geringeren
Haftung der Saugvorrichtung und zum Lésen der Halterung
fiithren.

Starten Sie vor dem AnschlieBen des KFZ-Adapters an
die KFZ-Ladestation den Motor

Voriibergehende Uberspannungen bei der Ziindung
kénnen zu Schaden an der KFZ-Ladestation oder dem damit
verbundenen Gerét fiihren.

Entfernen Sie die KFZ-Ladestation und die Halterung von
der Frontscheibe, wenn Sie sie nicht verwenden, damit
die Haftung der Saugvorrichtung erhalten bleibt
Entfernen Sie die KFZ-Ladestation und Halterung mindestens
einmal alle 5 Tage. Wenn die KFZ-Ladestation Uber einen
langen Zeitraum an der Frontscheibe angebracht ist, kann
dies zu einer geringeren Haftung, dem plétzlichen Abfallen
und somit zu gefahrlichen Situationen fihren.

Wir empfehlen, den Saugnapf alle 6 Monate auszuwechseln.
Befestigen Sie die KFZ-Lad n unter folgend
Umsténden nicht an der Frontscheibe

wenn die Saugflache aufgrund hoher Temperaturen
geschmolzen oder verformt ist.

wenn die Saugflache aufgrund sehr kalter Temperaturen
steif bzw. unelastisch ist.

wenn die Innenseite der Frontscheibe sehr heil oder
feucht ist.

wenn die Saugflache nicht gut an der Frontscheibe haftet.
wenn die Saugflache oder die Frontscheibe schmutzig ist.
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Lassen Sie lhr Gerét nicht in der Ladestation
Ihr Gerét kann explodieren, wenn Sie es in einem
geschlossenen Fahrzeug zuriicklassen, da die
Innentemperatur bis zu 80 °C erreichen kann.

Verwenden Sie ausschlieBlich die mitgelieferten
Zubehorteile oder von Samsung zugelassene Teile, um
potenziell gefahrliche Situationen und Schéden an lhrer
Ausstattung zu vermeiden

Ver den Sie keine beschadigten Netzkabel, und
biegen und beschédigen Sie die Netzkabel nicht
Beschédigte Kabel kdnnen zu elektrischen Schldgen oder

Feuer fihren.

Verwenden Sie das Geréat nicht wahrend eines Gewitters

Gewitter kdnnen zur Fehlfunktion des Geréts fiihren und das
Risiko eines elektrischen Schlags erhohen.

ce
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Die Abbildungen in diesem Handbuch wurden zum
Zwecke der Darstellung verwendet. Das tatsachliche
Produkt stimmt u. U. nicht mit den Abbildungen tiberein.

Zubehor

KFZ-Ladestation Saugvorrichtung
Dashboard Pad Feststellmutter

Fg Art und Umfang des beiliegenden Zubehérs kann
variieren.
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Anbringen der KFZ-Ladestation

| Setzen Sie die Feststellmutter auf den Kugelkopf.

&.

2 Setzen Sie den Kugelkopf in das Gegenstiick an der
Ladestation. Mit der Feststellmutter kénnen Sie nun
die KFZ-Ladestation arretieren.

@

%

3 Reinigen und trocknen Sie die Oberflache, auf der
die KFZ-Ladestation befestigt werden soll.

25
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4 Montieren Sie die Saugvorrichtung:
An der Windschutzscheibe - Driicken Sie die
Saugflache fest gegen das Fenster, und befestigen
Siedie Saugvorrichtung durch Verriegeln des Hebels.

Achten Sie beim Bedienen des Hebels darauf, sich
nicht am Finger bzw. an der Hand zu verletzen.

Am Armaturenbrett - Driicken Sie die Saugfléche
fest an das Dashboard Pad, und befestigen Sie

die Saugvorrichtung durch Verriegeln des Hebels.
Entfernen Sie den Klebefilm vom Armaturenbrett-
SaugfuB, und driicken Sie den Saugfuf fest gegen
das Armaturenbrett.
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A ¢ Wahlen Sie den Montageort sorgfltig aus. Der
Klebefilm am Armaturenbrett-Saugful klebt sehr
stark und kann nach dem Befestigen nicht ohne
weiteres entfernt oder an einer anderen Stelle
angebracht werden.
Befestigen Sie den Armaturenbrett-SaugfuB3 an
einer ebenen Stelle des Armaturenbretts. Wenn
der Armaturenbrett-Saugfuf nicht vollstandig auf
dem Armaturenbrett aufliegt, kann er die KFZ-
Ladestation moglicherweise nicht halten.
Befestigen Sie den Armaturenbrett-Saugfuf3 nicht
an einem aufgeheizten Armaturenbrett. Das
Armaturenbrett sollte vor der Montage der KFZ-
Ladestation abkdhlen.

5 Stellen Sie den Winkel der KFZ-Ladestation ein.

Gerat in die KFZ-Ladestation
einsetzen

[ Driicken Sie den Knopf auf der Riickseite der KFZ-
Ladestation, um die seitlichen Halterungen zu 6ffnen.

27
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2 Setzen Sie das Gerit in die KFZ-Ladestation und
driicken Sie die seitlichen Halterungen, um hier
Gerat zu befestigen.

@ o Offnen Sie die Halterungen nicht mit Gewalt. Sie
konnten die KFZ-Ladestation beschéadigen.

o Um das Gerat aus der KFZ-Ladestation zu entfernen,
driicken Sie den Knopf an der Riickseite der
Ladestation.

« Diese KFZ-Ladestation eignet sich fiir Samsung-
Gerate mit 4-5,7-Zoll (10,16-14,478 cm)-Bildschirm.

o Achten Sie darauf, dass Ihre Finger nicht in den
seitlichen Halteklammern eingeklemmt werden.
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Aufladen des Telefonakkus

Laden Sie Ihr Gerat mit dem KFZ-Adapter auf.

Verwenden Sie nur von Samsung zugelassene
Ladegerate. Nicht freigegebene Ladegeréte kénnen
das Gerat beschadigen oder dazu fiihren, dass der
Akku explodiert.

| Stecken Sie das kleine Ende des KFZ-Ladekabels in
Ihr Gerat.

2 Stecken Sie das dicke Ende des KFZ-Adapters in den
Zigarettenanziinder in lhrem Fahrzeug.

3 Wenn Ihr Gerat vollsténdig aufgeladen ist, ziehen
Sie den KFZ-Adapter zuerst von der KFZ-Ladestation
und dann vom Zigarettenanziinder ab.

29
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Le immagini ed il contenuto del presente manuale
potrebbero non corrispondere al prodotto reale.

Per utilizzare al meglio il dispositivo, leggete tutte le
informazioni di sicurezza prima di utilizzarlo. Samsung non
é responsabile per eventuali lesioni o danni derivanti da
un utilizzo non corretto o dalla mancata osservanza delle
precauzioni di sicurezza.

Gli accessori illustrati in questo manuale potrebbero
variare in base al Paese nel quale vengono distribuiti.

Per garantirvi un uso sicuro e corretto del dispositivo,
leggete tutte le istruzioni per la sicurezza prima di
utilizzarlo.

Samsung non é responsabile per lesioni o danni derivanti
da un utilizzo non corretto o dalla mancata osservanza
delle precauzioni di sicurezza.

& Precauzioni di sicurezza

Non montare il supporto veicolare in un luogo dove
possa interferire con I'utilizzo corretto e sicuro del
veicolo in quanto cio potrebbe essere causa di incidenti
Non montate il supporto veicolare all'interno o nei pressi
dell'area di espansione dell'air bag

| dispositivi non installati correttamente possono provocare
gravi lesioni quando ['air bag si gonfia.

Montate il supporto veicolare su una superficie piana

e pulita

Sostanze estranee presenti sulla superficie di montaggio,
quali polvere o umidita, possono ridurre la capacita di
adesione e impedirne il montaggio.
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Prima di utilizzare un veicolo, assicurarsi che il supporto
veicolare sia fissato e installato correttamente

Per un impiego ottimale, utilizzate il supporto veicolare
fra10°Ce50°C

Temperature estreme, umidita elevata e l'effetto del
condizionatore del veicolo possono ridurre la capacita di
adesione della staffa a ventosa del supporto e impedirne il
montaggio.

Avviate il veicolo prima di collegare I'adattatore veicolare
al supporto veicolare

Picchi di tensione temporanei durante |'avviamento possono
danneggiare il supporto veicolare o il dispositivo inserito al
suo interno.

Quando non viene utilizzato, rimuovete il supporto
veicolare e il dispositivo di montaggio dal parabrezza per
mantenere le capacita di adesione della staffa a ventosa
Rimuovete il supporto veicolare e il dispositivo di montaggio
almeno ogni cinque giorni. Lasciare il supporto veicolare
montato sul parabrezza per lunghi periodi puo portare a
riduzione della capacita di adesione, distacchi imprevisti del
supporto veicolare e situazioni pericolose.

Vi consigliamo di sostituire la staffa a ventosa ogni 6 mesi.

Non montate il supporto veicolare sul parabrezza nelle

condizioni seguenti

« Sela superficie della ventosa é fusa o deformata a causa
dell'esposizione a temperature elevate.

« Se la superficie della ventosa é rigida e non flessibile a
causa dell'esposizione a temperature molto basse.

31
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Se la superficie interna del parabrezza & molto calda o
umida.

Se la superficie della ventosa non aderisce bene al
parabrezza.

Se la superficie della ventosa o il parabrezza sono sporchi.

Non lasciate il dispositivo inserito nel supporto veicolare
Il dispositivo potrebbe esplodere se lasciato all'interno di un
veicolo chiuso, in cui la temperatura puo raggiungere 80 °C.

Per evitare situazioni potenzialmente pericolose o danni

al dispositivo, utilizzate solo gli accessori in dotazione o
accessori certificati Samsung

Non utilizzate cavi di alimentazione danneggiati e non
piegate o danneggiate i cavi di alimentazione

| cavi danneggiati possono causare scosse elettriche o
incendi.

Non utilizzate il di itivo it ali

| temporali possono causare un malfu nzu)namento del
dispositivo e aumentare il rischio di scosse elettriche.

ce
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Le immagini illustrate in questo manuale vengono
fornite per fini puramente informativi e potrebbero
differire dal prodotto reale.

Operazioni preliminari

Supporto veicolare Staffa a ventosa
Tappetino adesivo per

Blocco per giuntura sferica
cruscotto perg

r»g | componenti forniti potrebbero variare.

33
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Installazione del supporto
veicolare

| Fate passate la giuntura sferica attraverso il blocco.

&.

2 Inserite la giuntura sferica nella cavita posta sul retro
del supporto veicolare. Poi bloccate la giuntura
sferica avvitando il blocco.

@

%

3 pulitee asciugate la superficie dove verra montato il
supporto veicolare.
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4 Montate la staffa a ventosa:
Sul parabrezza - premete con forza la ventosa sul
vetro e chiudete la leva per far aderire la staffa al
parabrezza.

& Quando chiudete la leva, fate attenzione alle dita.

Sul cruscotto - premete con forza la ventosa sul
tappetino per cruscotto e chiudete la leva per far
aderire la staffa a ventosa. Rimuovete la pellicola
adesiva dal tappetino, quindi premetelo con forza
sul cruscotto.

35
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A * Scegliete con attenzione la posizione in cui
installare il supporto. L'adesivo del tappetino per
cruscotto & molto forte e non & possibile rimuoverlo
o spostarlo con facilita una volta applicato.
Applicate il tappetino per cruscotto su una
superficie piana. Se il tappetino non aderisse
completamente al cruscotto, potrebbe non
sostenere correttamente il supporto veicolare.
Non applicate il tappetino sul cruscotto se la
superficie € surriscaldata. Aspettate che il cruscotto
si raffreddi prima di installare il supporto veicolare.

5 Regolate I'angolo del supporto veicolare.

Inserimento del dispositivo nel
supporto veicolare

[ Premeteil pulsante sul retro del supporto veicolare
per aprire i fermi laterali.
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2 Inseriteil dispositivo nel supporto veicolare e
premete i fermi laterali per bloccarlo in sede.

@  Non forzate I'apertura dei fermi laterali. Si potrebbe
danneggiare il supporto veicolare.

e Per rimuovere il dispositivo dal supporto veicolare,
premete di nuovo il pulsante sul retro.

¢ Questo supporto veicolare & adatto per i dispositivi
Samsung da 4"~5,7".

« Fate attenzione a non incastrare le dita nei bracci
dei supporti laterali.

37
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Ricarica del telefono

Caricate il dispositivo con I'adattatore veicolare.
Utilizzate solo caricabatterie approvati da Samsung.
Caricabatterie non autorizzati possono danneggiare il
dispositivo o provocare I'esplosione della batteria.

[ Inserite I'estremita piu piccola dell'adattatore
veicolare nel connettore multifunzione del
dispositivo.

2 Inserite 'estremita piu grande dell'adattatore
veicolare nella presa accendisigari del veicolo.

3 Quandoil dispositivo & completamente carico,
staccate |'adattatore veicolare dal dispositivo e
quindi dalla presa accendisigari.
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« Para garantizar el uso correcto y sequro del dispositivo, lea
todas las precauciones de seguridad antes de usarlo.

« Samsung no se hace responsable de las lesiones o los
danios resultantes del uso indebido o provocados por no
poner en préactica las precauciones de seguridad.

& Precauciones de seguridad

No monte el soporte para vehiculo en ninguna ubicacion
que interfiera con el manejo seguro del vehiculo, ya que
esto podria provocar un accidente

No monte el soporte para vehiculo en ninguna de las
areas de despliegue de los airbags ni cerca de ellas

Sino se instalan de forma correcta los dispositivos, pueden
producirse heridas graves al abrirse rapidamente los airbags.

Monte el soporte para vehiculo en una superficie limpia
y nivelada

Las sustancias extrafias en la superficie de montaje, como
el polvo o la humedad, pueden provocar una adherencia
deficiente e impedir el montaje del dispositivo.

Antes de poner en marcha el vehiculo, asegurese de que
el soporte para vehiculo esté instalado correctamente y
de forma segura

Para obtener un resultado 6ptimo, utilice el soporte para
vehiculo entre 10 °Cy 50 °C

Las temperaturas extremas, una humedad elevaday los
efectos del aire acondicionado del vehiculo pueden reducir
la adherencia del soporte de succidn y provocar un fallo del
dispositivo de montaje.
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Ponga en marcha el vehiculo antes de conectar el
cargador de coche al soporte para vehiculo

Las subidas de tension temporales durante el arranque
pueden provocar darios en el soporte para vehiculo o el
dispositivo mévil acoplado a él.

Sino lo va a utilizar, retire el soporte para vehiculoy el
dispositivo de montaje del parabrisas para preservar la
capacidad de adhesion del soporte de succion

Retire el soporte para vehiculo y el dispositivo de montaje
al menos una vez cada cinco dias. Si deja el soporte para
vehiculo montado en el parabrisas durante periodos largos
de tiempo, se pueden producir una disminucion de la
capacidad de adhesion, el desprendimiento inesperado del
soporte para vehiculo y situaciones peligrosas.

Se recomienda reemplazar el soporte de succion cada 6
meses.

No monte el soporte para vehiculo en el parabrisas en los
casos siguientes

Si la superficie de succion esta derretida o deformada por
la exposicion a altas temperaturas.

Si la superficie de succion esta rigida e inflexible debido a
la exposicion a temperaturas muy bajas.

Sila superficie interna del parabrisas esta muy caliente o
himeda.

Si la superficie de succién no se adhiere adecuadamente
al parabrisas.

Si la superficie de succién o el parabrisas estan sucios.
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No deje el dispositivo acoplado al soporte para vehiculo
El dispositivo puede explotar si se deja olvidado en un
vehiculo cerrado, puesto que la temperatura en su interior
puede alcanzar los 80 °C.

A fin de evitar situaciones potencialmente peligrosas

o dafiar el equipo, utilice unic los accesorios

ini s 0 aprobados por S g

Ii a0

No emplee cables de iond yno doble ni
deteriore los cables de alimentacion
Los cables dafados pueden provocar descargas eléctricas

oincendios.

No utilice el dispositivo durante una tormenta eléctrica

Las tormentas eléctricas pueden provocar fallos de
funcionamiento en el dispositivo y aumentar el riesgo de
descargas eléctricas.

ce
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Las imdgenes que se utilizan en este manual tienen
intencion ilustrativa. Es posible que los productos reales
difieran de los graficos mostrados.

Desembalaje

Soporte para vehiculo Soporte de succién
Almohadilla para salpicadero Anillo de sujeccién

r‘g Es posible que varien los elementos incluidos.
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Instalar el soporte para vehiculo

| Coloca las dos piezas como indica la figura.

&.

2 Inserte la junta esférica en el hueco correspondiente,
ubicado en la parte trasera del soporte para
vehiculo. Y bloquee la junta atornillando el anillo
de sujecion.

3 Limpie y seque la superficie sobre la que se va a
montar el soporte para vehiculo.

|oueds3
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4 Monteel soporte de succion:
En el parabrisas - Presione la superficie de succion
firmemente contra la ventana y empuije la palanca
para fijar el soporte de succién.

Al empujar la palanca, tenga cuidado de no pillarse
los dedos.

En el salpicadero - Presione la superficie de succion
firmemente contra la almohadilla para salpicadero
y empuije la palanca para fijar el soporte de succion.
Quite la tira adhesiva de la almohadilla para
salpicadero y a continuacion presione firmemente
ésta contra el salpicadero.
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A ¢ Elija con cuidado el lugar de instalacion. El adhesivo
de la almohadilla para salpicadero es muy fuerte y

no es facil quitarla o ubicarla en otro lugar una vez

se haya pegado.

Coloque la almohadilla para salpicadero en una

zona plana. Si la almohadilla para salpicadero no

esta en contacto total con la superficie, puede

que no sostenga correctamente el soporte para

vehiculo.

No coloque la almohadilla para salpicadero cuando

éste tenga una elevada temperatura. Deje que el

salpicadero se enfrie antes de instalar el soporte

para vehiculo.

5 Ajuste el dngulo del soporte para vehiculo.

Acoplar el dispositivo al soporte
para vehiculo

/ Pulse el botén de la parte trasera del soporte para
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2 Coloque el dispositivo en el soporte para vehiculo
y, a continuacion, presione los brazos de sujecion
laterales para que sostengan el dispositivo.

No fuerce los brazos de sujeccion para abrirlos.
Puede causar dafnos al soporte para vehiculo.

Para quitar el dispositivo del soporte para vehiculo,
pulse de nuevo el botén de la parte trasera del
soporte.

Este soporte para vehiculo es el adecuado para
dispositivos Samsung de 4 a 5,7 pulgadas.

Tenga cuidado de no pillarse el dedo con los brazos
de sujeccion laterales.

(S

46



Carga del dispositivo

Cargue el dispositivo mediante el adaptador de coche.
Utilice solo los cargadores autorizados por Samsung.
Los cargadores no autorizados pueden dafar el
dispositivo o provocar que la bateria explote.

| Conecte el extremo pequeno del adaptador de coche
al conector del cargador del dispositivo.

2 Conecte el extremo grande del cargador de coche a
la toma de accesorios de su vehiculo.

3 Cuandoel dispositivo esté totalmente cargado,
desconecte primero el adaptador de coche del
dispositivo y luego desconéctelo de la toma de
accesorios.
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« Kérjiik, az eszkoz hasznalata elétt olvasson el minden
biztonsdgi elbirast a biztonsdgos és helyes haszndlat
érdekében.

« A Samsung nem vallal felelésséget a nem megfelelé
hasznalatbol vagy a biztonsdgi dvintézkedések be nem
tartasabol eredé sériilésekért vagy kérokért.

A Biztonsagi el6irasok

Ne helyezze az autds tartot olyan helyre, ahol
akadalyozza a gépjarmii biztonsagos vezetését, mert ez
balesethez vezethet

Ne helyezze az autos tartot egy légzsak miikodési
teriilete kozelébe

A nem megfeleléen felszerelt eszkoz a légzsak gyors
felfavodasakor stlyos sériilést okozhat.

Tiszta, sik feliiletre helyezze az autés tartot

A rogzitési feliileten [évé idegen anyagok, példaul por
vagy nedvesség gyenge tapadashoz vagy a rogzitelem
levalasahoz vezethetnek.

A1 d

el6tt gy6z6djon meg az autos
PR P
g g g

A gépjarmii |
tarté biz a

Az autos tarto hasznalatahoz javasolt homérséklet:
10°C-50°C

A szélséséges homérsékleti feltételek, a magas pératartalom,
valamint a gépjarmi légkondicionalé berendezése
ronthatjék a rogzitéelem tapadasat.

48



Inditsa be a gépjarmiivet, miel6tt az autés adaptert az
autos tartéhoz csatlakoztatna

Az indités soran fellépd dtmeneti fesziiltségingadozasok
kérosithatjak az autds tartot vagy a csatlakoztatott
mobileszkozt.

A tapadol dasanak megérzése érdekében
hasznalaton k|vu| vegye le az autds tartot és a
rogzitéelemet a szélvédorol

Legalabb 6tnaponként egyszer vegye le az autos tartot és
arogzitéelemet. Ha az autos tartot hosszu idén keresztiil a
szélvédére rogzitve hagyja, az a tapadas csokkentéséhez, az
autos tarto varatlan levélasahoz és veszélyes helyzetekhez
vezethet.

Javasoljuk, hogy a tapaddkorongot félévente cserélje ki.
Ne helyezze a szélvédére az autds tartét az alabbi
esetekben

Ha a magas hémérséklettd| a tapadofeliilet megolvadt
vagy deformalédott.

Ha a tapaddfeliilet a nagyon alacsony hémérsékletté|
merev és nem hajlékony.

Ha a szélvédo belsé felllete nagyon forrd vagy nedves.
Ha a tapaddfellilet nem tapad jol a szélvéd6hoz.

Ha a tapaddfellilet vagy a szélvédé szennyezett.
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Ne hagyja késziilékét az autos tartora csatlakoztatva

A késziilék felrobbanhat, ha zart jarmiben hagyja, mert ott a
hémérséklet elérheti a 80 °C-ot is.

A veszélyes helyzetek vagy a késziilékek karosodasanak

elkeriilése érdekében csak a mellékelt vagy a S g
éltal," al gyott tar ékok ",'
Nel aljon sériilt tapkabeleket, és ne hajlitsa vagy

sértse meg a tapkabeleket
A sérult tapkabelek aramutést vagy tlizet okozhatnak.
Ne hasznalja a késziiléket vihar idején

Avilldmcsapas a készilék meghibasodasat okozhatja,
valamint noveli az dramiités kockazatat.

ce
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A kézikonyvben szerepld abrék csak illusztracids célokat
szolgalnak. A tényleges termék eltérd lehet.

Kicsomagolas

Tapadokorong

Autés tartd

Gombfejes rogzitéelem

Mdszerfal-alatét

r’g Atelefonhoz mellékelt kiegészitok eltéréek lehetnek.

tefBepy
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Az autos tarto felszerelése

| Helyezze a gombfejet a gsmbfejes rogzitéelemre.

&.

2 lllessze a gombfejet az autos tartd hatoldalan
talalhaté gémbfejnyilasba. Ezutan a gémbfej
rogzitéelemét elcsavarva rogzitse a gombfejet.

@

%

3 Tisztitsa, majd szaritsa meg a feliiletet, amelyre az
autos tartot rogziteni kivanja.
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4 Helyezze fel a tapaddkorongot:
Szélvédore - Szilardan nyomja a tapaddfeliiletet az
ablakiivegre, majd rogzitse a tapaddkorongot a kar

elmozditasaval.

tefBepy

A kar elmozditasakor vigydzzon, hogy ne sértse meg
ujjat.
Miiszerfalra - Szilardan nyomja a tapadofellletet a
mliszerfal-alatétre, majd rogzitse a tapaddkorongot
a kar elmozditasaval. Vegye le az 6ntapado foliat a
mliszerfal-alatétrél, majd szilardan nyomja az alatétet
amlszerfalra.
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Gondosan valassza meg a felszerelés helyét. A
mdszerfal-alatéten 1év6 ragaszté nagyon erds, a
felhelyezés utan nehezen vehetd le és helyezhet
at.

A mszerfal-alatétet a m(iszerfal valamelyik sik
feliiletére illessze. Ha a miiszerfal-alatét nem tud
teljesen felfekiidni a mdszerfalra, akkor nem tudja
az autds tartot megfeleléen megtartani.

Ne rogzitse a miiszerfal-alatétet forré miszerfalra.
Az autds tarto felszerelése el6tt hagyja a
mdszerfalat lehdilni.

B

5 Allitsa be az autos tarto sz6gét.

A késziilék behelyezése az autoés
tartéba

)i Nyomja meg az autds tart6 hatoldalan talalhato
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2 Helyezze a késziiléket az autds tartéba, majd
nyomja meg az oldalsé szoritokarokat a késziilék

rogzitéséhez.

w ¢ Aszoritokarokat ne eréltetve nyissa ki. Ez az autés
tart6 karosodasahoz vezethet.

o Akésziilék autos tartobdl torténd kivételéhez
ismételten nyomja meg az autos tarté hatoldalan
talalhaté gombot.

o Ezazautos tartd 4"-5,7" méretli Samsung
késziilékek rogzitésére alkalmas.

« Vigyazzon, hogy ne csipje ujjat az oldalsé
szoritokarok kozé.
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A késziilék toltése

A késziilék toltéséhez haszndlja az autds adaptert.

Kizardlag hivatalos Samsung-t6ltét hasznaljon. A nem
jovéhagyott tolt6k a készilék karosodasat vagy az
akkumulator felrobbanasat okozhatjak.

1 Dugja be az autos adapter kisebbik végét a
késziiléken taldlhato toltécsatlakozoba.

2 Azautos adapter nagyobbik végét illessze a
gépjarmUiben talalhato aljzatba.

3 Haakésziilék teljesen feltoltédott, hiizza ki az autds
adaptert a készllékbdl, majd a csatlakozoaljzatbol.
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« Ze wzgledow bezpieczeristwa oraz w celu wiasciwego
korzystania z urzadzenia przed jego uzyciem nalezy
przeczytac wszystkie zalecenia dotyczace bezpieczeristwa.
Firma Samsung nie ponosi odpowiedzialnosci za
obrazenia ciata i uszkodzenia sprzetu bedace nastepstwem
nieprawidfowego uzytkowania sprzetu lub niestosowania
sie do zaleceni dotyczacych bezpieczeristwa.

Zalecenia dotyczace
bezpieczenstwa
Nie mocowac uchwytu samochodowego w mlejscu, w

ktorym uchwyt zliwiatk
pojazdem; w przeciwnym razie moze dojs¢ do wypadku

zne kier

Nie mocowac uchwytu samochodowego w obszarze
dziatania poduszek powietrznych ani w jego poblizu

W przypadku zadziatania poduszki powietrznej
nieprawidtowo zamocowane urzadzenia moga spowodowac
powazne obrazenia ciata.

Uchwyt samochodowy nalezy mocowac na czystej i
plaskiej powierzchni

Obce substancje na powierzchni mocowania, takie jak

kurz i wilgo¢, moga zmniejszy¢ przyczepnos¢ przyssawki i
spowodowac niepoprawne dziatanie elementu mocujacego.
Przed uruchomieniem pojazdu nalezy sie upewnic,

ze uchwyt samochodowy jest mocno i prawidtowo
przymocowany
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Uchwytu samochodowego nalezy uzywac¢ w
temperaturze od 10°C do 50°C

Skrajne temperatury, duza wilgotnos¢ oraz dziatanie
klimatyzacji pojazdu moga zmniejszy¢ przyczepnosc
przyssawki i spowodowac niepoprawne dziatanie elementu
mocujacego.

Przed podtaczeniem tadowarki samochodowej do
uchwytu samochodowego nalezy uruchomic pojazd
Skoki napiecia podczas wigczania zaptonu moga
spowodowac uszkodzenie uchwytu samochodowego lub
podtaczonego urzadzenia przenosnego.

Nieuzywany uchwyt samochodowy i element

mocujacy nalezy zdjac z szyby przedniej, aby zachowa¢
przyczepnos¢ przyssawki

Uchwyt samochodowy i element mocujacy nalezy
zdejmowac co najmniej raz na pie¢ dni. Pozostawienie
uchwytu samochodowego przymocowanego do szyby
przedniej na diugi czas moze spowodowac zmniejszenie
przyczepnosci przyssawki, nieoczekiwane odpadniecie
uchwytu lub niebezpieczne sytuacje.

Zaleca sie wymiane przyssawki co 6 miesiecy.

Uchwytu samochodowego nie wolno mocowac¢ do szyby
przedniej w nastepujacych przypadkach

Jedli powierzchnia ssaca jest stopiona lub znieksztatcona w
wyniku dziatania wysokiej temperatury.

Jesli powierzchnia ssaca jest sztywna w wyniku dziatania
bardzo niskiej temperatury.

Jedli wewnetrzna powierzchnia szyby przedniej jest bardzo
goraca lub wilgotna.
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« Jesli powierzchni ssacej nie mozna odpowiednio
przymocowac do szyby przedniej.
« Jesli powierzchnia ssaca lub szyba przednia sg zabrudzone.

Nie pozostawiac urzadzenia przymocowanego do
uchwytu samochodowego

Urzadzenie moze wybuchna, jezeli zostanie pozostawione
w zamknietym samochodzie, poniewaz temperatura w takiej
lokalizacji moze wynosi¢ nawet 80°C.

Aby unikna¢ potencjalnie niebezpiecznych sytuacji lub
uszkodzenia sprzetu, nalezy uzywac tylko dostarczonych
akcesoriéw lub akcesoriéw zatwierdzonych przez firme
Samsung

Nie uzywac uszkod: go kabla zasilajacego. Nie nalezy
¢ kabla zasilajacego ani uszkadza¢ go w inny

sposob

Uszkodzony kabel zasilajacy moze by¢ przyczyna porazenia

pradem elektrycznym lub pozaru.

Nie uzywac urzadzenia podczas burzy z piorunami

Wytadowania elektryczne podczas burzy z piorunami moga
uszkodzi¢ urzadzenie, a takze zwigkszy¢ ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

ce
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Rysunki uzyte w niniejszej instrukcji zostaty w niej
umieszczone w celach pogladowych. Rzeczywiste
produkty moga wygladac inaczej.

Rozpakowywanie

Uchwyt samochodowy Przyssawka
Podktadka Piersciers mocujacy

r‘g Dostarczone produkty moga wygladac inaczej.
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Mocowanie uchwytu
samochodowego

1 Przetozy¢ przegub kulowy przez piersciert mocujacy.

&.

2 Whozy¢ przegub kulowy do gniazda przegubu
kulowego z tytu uchwytu samochodowego.
Zablokowac przegub kulowy, dokrecajac pierscien
mocujacy.

4

O

3 Wyczyscic i osuszy¢ powierzchnie, do ktérej zostanie
przymocowany uchwyt samochodowy.
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4 Przymocowac przyssawke:
Do szyby przedniej — aby przymocowac
przyssawke, nalezy mocno docisna¢ powierzchnie
ssgcq do szyby i zatrzasna¢ dzwignie.

Podczas zatrzaskiwania dzwigni nalezy zachowac
ostroznos¢, aby nie zranic sie w palec.

Do deski rozdzielczej — aby przymocowac
przyssawke, nalezy mocno docisng¢ powierzchnie
ssgcg do podktadki i zatrzasna¢ dzwignie. Zdja¢
warstwe ochronna z podkfadki i mocno docisnaé
podktadke do deski rozdzielczej.
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A ¢ Miejsce przymocowania nalezy wybrac¢

starannie. Klej podkfadki jest bardzo mocny i po
przymocowaniu nie mozna go tatwo usungc.
Podktadke nalezy przymocowac do ptaskiej
powierzchni na desce rozdzielczej. Jesli podktadka
bedzie sie stykata z deska rozdzielcza tylko
czesciowo, wowczas moze nie utrzymac uchwytu
samochodowego.
Nie nalezy mocowac podktadki do nagrzanej deski
rozdzielczej. Przed przymocowaniem uchwytu
samochodowego nalezy poczekac, az deska
rozdzielcza sie ochtodzi.

5 Dostosowac kat uchwytu samochodowego.

Podlaczanie urzadzenia do
uchwytu samochodowego

1 Nacisna¢ przycisk z tylu uchwytu samochodowego,
aby zwolni¢ uchwyty boczne.
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2 Umiesci¢ urzadzenie w uchwycie samochodowym
i nacisna¢ uchwyty boczne, aby zablokowac
urzadzenie.

@ ¢ Nie wolno zwalnia¢ uchwytéw bocznych na site.
Moze to spowodowac uszkodzenie uchwytu

samochodowego.

¢ Aby odfaczy¢ urzadzenie od uchwytu
samochodowego, nalezy ponownie nacisna¢
przycisk z tytu uchwytu.

¢ Niniejszy uchwyt samochodowy jest przystosowany
do urzadzen firmy Samsung o przekatnej od 4"
do5,7"

¢ Nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie przytrzasna¢
palca uchwytami bocznymi.
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tadowanie urzadzenia

Urzadzenie mozna natadowac za pomoca tadowarki
samochodowej.
Nalezy stosowac wytacznie tadowarki zatwierdzone
przez firme Samsung. Niezatwierdzone fadowarki
moga spowodowac uszkodzenie urzadzenia lub
eksplozje akumulatora.

)i Whozy¢ mata koricowke fadowarki samochodowej do
gniazda tadowarki w urzadzeniu.

2 Wtozy¢ duzg korcéwke fadowarki samochodowej
do gniazda na akcesoria w samochodzie.

3 Po catkowitym natadowaniu urzadzenia wyjac¢
konicowke tadowarki samochodowej z gniazda w
urzadzeniu, a nastepnie z gniazda na akcesoria.
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Pentru o utilizare sigura si corespunzatoare, cititi toate
masurile de siguranta inainte de a utiliza dispozitivul.
Samsung nu isi asumd responsabilitatea pentru
vatamari sau daune care au loc din cauza utilizarii
necorespunzatoare sau nerespectarii masurilor de
siguranta.

A Masuri de siguranta

Nu montati suportul auto in locuri in care acesta
impiedica utilizarea in conditii de siguranta a vehiculului,
deoarece acest lucru poate provoca un accident

Nu montati suportul auto pe sau in apropierea unei zone
in care se desfac airbaguri

Dispozitivele instalate incorect pot cauza vatamari grave la
umflarea rapida a airbagurilor.

Montati suportul auto pe o suprafata curata si dreapta
Prezenta substantelor straine pe suprafata de montare,
precum praful sau umezeala, pot duce la o lipire slaba si la
defectarea dispozitivului pentru montare.

Tnainte de a utiliza vehiculul, asigurati-vé ca suportul
auto este prins ferm si este instalat corespunzator

Pentru rezultate optime, utilizati suportul auto la
temperaturi intre 10 °Csi 50 °C

Temperaturile extreme, umiditatea ridicatd si efectele
utilizarii aerului conditionat al vehiculului pot reduce
puterea de aderare a ventuzei si pot duce astfel la defectarea
sistemului de montare.
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Porniti vehiculul inainte de a conecta incarcatorul de
masina in suport

Supratensiunea temporard aparuta in timpul pornirii
motorului poate deteriora suportul auto sau dispozitivul
mobil atasat.

Cand nuil utilizati, indepartati suportul auto si
dispozitivul de montare de pe parbriz pentru a mentine
puterea adeziva a ventuzei

Tndepértati suportul auto si dispozitivul de montare cel
putin o datd la cinci zile. Daca lasati suportul auto montat
pe parbriz perioade lungi, acest lucru poate duce la aderare
redusd, desprindere neasteptatd a suportului si la situatii
periculoase.

Vé recomandam sd inlocuiti ventuza o data la 6 luni.

Nu montati suportul auto pe parbriz in urmatoarele
conditii
Daca suprafata ventuzei este topita sau deformata din
cauza expunerii la temperaturi inalte.

Daca suprafata ventuzei este rigida si inflexibila datorita
expunerii la temperaturi foarte joase.

Daca suprafata interioara a parbrizului este foarte fierbinte
sau umeda.

Daca suprafata ventuzei nu adera bine la parbriz.

Daca suprafata ventuzei sau parbrizul sunt murdare.

Nu lasati dispozitivul atasat de suportul auto

Dispozitivul poate exploda daca este lasat in interiorul unui
vehicul inchis, deoarece temperatura din interior poate
ajunge la 80°C.
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Pentru a evita situatiile potential periculoase sau
deteriorarea echipamentului dvs, utilizati numai
accesoriile furnizate sau cele aprobate de Samsung

Nu utilizati cabluri de alimentare deteriorate si nu indoiti
sau deteriorati cablurile de alimentare

Cablurile deteriorate pot provoca soc electric sau incendiu.
Nu utilizati dispozitivul in timpul unei furtuni cu
descarcari electrice

Furtunile cu descarcari electrice pot duce la defectarea
dispozitivului si cresc riscul unui soc electric.

ce
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Elementele grafice utilizate in acest manual au scop de
exemplificare. Produsele reale pot varia.

Despachetarea

Suport auto Suport cu ventuzd
Suport adeziv Surub

r’g Articolele furnizate pot varia.
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Instalarea suportului auto

1 Introduceti surubul in capatul suportului cu ventuza.

&.

2 Introduceti bila de plastic a suportului ventuzei
in locasul ei de pe spatele suportului auto. Fixati
suportul cu ventuza prin strangerea surubului.

@

%

3 Curétati si uscati suprafata pe care va fi montat
suportul auto.
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4 Montati ventuza:
Pe parbriz - Apasati ferm suprafata ventuzei pe geam
si actionati clapeta pentru a prinde ventuza.

Aveti grija s nu va raniti la degete cand actionati
clapeta.

Pe bord - Apésati ferm suprafata ventuzei pe
suportul adeziv si actionati clapeta pentru a prinde
ventuza. Indepértati foita adezivé de pe suportul
adeziv si apoi apasati ferm suportul pe bord.
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A « Alegeti cu atentie locatia in care instalati
dispozitivul. Adezivul de pe suport este foarte
puternic si nu poate fi dezlipit sau mutat cu usurinta
odata ce este lipit.
Lipiti suportul adeziv pe o zona dreapta a bordului.
Daca suportul adeziv nu intrd in contact complet cu
bordul, este posibil ca acesta sa nu sustina corect
suportul auto.
Nu lipiti suportul adeziv pe un bord incins. Lasati
bordul sa se raceascd inainte de a instala suportul
auto.

5 Reglati unghiul suportului auto.

Prinderea dispozitivului pe
suportul auto

)i Apasati butonul de pe partea din spate a suportului
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2 Asezati dispozitivul in suportul auto si apoi apdsati
clapetele de prindere laterale pentru a-| fixa.

@ » Nu deschideti clapetele de prindere fortat. Acest
lucru poate deteriora suportul auto.

¢ Pentru a scoate dispozitivul din suport, apasati
butonul din spatele suportului, din nou.

 Acest suport auto poate fi utilizat pentru dispozitive
Samsung de 4"~5,7".

¢ Aveti grija sa nu va prindeti degetele in bratele
laterale de fixare.
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incarcarea dispozitivului

Incércati dispozitivul utilizand incarcétorul auto.
Utilizati numai incarcatoare omologate de Samsung.
Utilizarea incarcatoarelor neautorizate poate duce la
deteriorarea dispozitivului sau la explodarea bateriei.

I Introduceti capétul mic al incircatorului de masind in
mufa de incarcare a dispozitivului.

2 Introduceti capatul mare al incarcatorului de masina
in priza pentru accesorii a vehiculului.

3 cand dispozitivul este incarcat complet, deconectati
incarcatorul de masind de la dispozitiv si apoi de la
priza pentru accesorii.
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[pean pa n3nonspare ycTpoVCTBOTO Cu, NpoYeTeTe
BCUYKN MEPKU 3a 6630HZCHOC7; 3aja ocurypute
6e3onacHa v npaBuiHa ynotpeba.

Samsung He HOCY OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHUA nin
MoBpeAYN, Npon3Tu4aLyy ot HerpasuIHOTO 13I0/13BaHe
Wm He crasBaHe Ha MepKuTe 3a 6e30MacHoCT.

A Mepkn 3a 6esonacHocT

~

He nocraBaiiTe cBoATa ;i CTaHUWA 3a Ha
MACTO, Ha KOeTO TA MOoXe Aia nonpeuyn Ha 6esonacHoTo
ABIDKEHMe Ha aBTOMO6MNA, THbil KaTo TOBa MOXe fa

NPVUYVNHN MHUNAEHT

He nocraesiite cBoATa A CTaHLuMA 3a

B UM B 6/1IM30CT 10 MACTOTO, KbAETO Ce pa3rbBa
Bb3AyLIHa Bb3r1aBHMLa

HenpasunHo nHcTanupaHnTe ycTpOCTBa MOXeE Aa
NPUYNHAT CEPUO3HO HapaHABaHE, ako Bb3AyLIHUTe
Bb3I/IABHNLY Ce Pa3rbHaT BHE3aMHO.

MocraBsaiite CTaHyuATa 3a BbpPXY
4KCTa ¥ XOPM30HTasTHa NOBbPXHOCT

AKO 10 MOBBLPXHOCTTa, KOATO LLie Ce OKauBa, UMa HanyHu
UYXKAM YaCTULW, HaNPUMeP NPaLVHKN UK Biara, ToBa MOXe
na fioBefje 0 cnabo cnenBaHe N HEBbH3MOXKHOCT [1a Ce OKau
YCTPOCTBOTO.

Mpean pa 3anouHeTte aa ynp e aB
poBepeTte fanu A CTaHumATa e 34p ']
NpaBUIHO MOHTUPaHa
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3a Haii-go6pu pesynrtatn Te p CTaHLy
cTemneparypa mexay 10°Cn 50°C

lpeKomepHUTe TemnepaTypy, BUCOKaTa BaXHOCT

1 Bb3ENCTBNATA Ha KNUMaTMYHaTa UHCTanauma Ha
aBTOMOGWNa MOXe [1a BAIOLIAT NPUNenBaHeTo Ha BaKyyMHaTa
Kanauka v ja NPUYNHAT HeepeKTUBHO NOCTaBAHE Ha
YCTPONCTBOTO.

npegm Aa BKNoYNTe aganTepa B AOKUHI CTaHUUATa,
3ananete ABuratens Ha asTomo6una

BpemeHHWTe KonebaHnsA B HaNpexeHNeTo Nno Bpeme

Ha 3ananBaHe morat fa nospefAT AOKUHI CTaHLUMATa 3a
ABTOMOOUN U NOCTaBEHNSA B HeA MOGUEH anapar.

Korato He 5 Te, CBansiiTe CTaHUwuATa 32
aBTOMOGUNN 1 NpUCTaBKaTa OT NPEAHOTO CTHKNO, 3a Aia
3anasuTe epeKTNBHOCTTa Ha BaKyyMHaTa Kanauka
CBanaiiTe AOKVHI CTaHLMATA U NPUCTaBKaTa NOHe BeAHbX
Ha BCEKU MeT AHU. AKO OCTaBWTe JOKUHT CTaHLMATA Ha
NPeHOTO CTHKO NPOABIKUTENHO BPEME, TOBa MOXe

[la [loBe/ie 0 HeyCTOYNBO NpunensaHe, HeOYaKBaHO
oT/iensAHe Ha JOKMNHT CTaHLVATa U OMacHK CUTyaLni.
Mpenopbysame B/ a NOAMEHATE BaKyyMHaTa Kanauka Ha
BCeKM 6 mecella.

He noc nTe A CTaHUuATa Ha npep| CTbKNO
B CfieaHUTe cuTyauun

Ako BaKyyMHaTa NOBbPXHOCT € pa3ToneHa nnn
[J,ed)opMI/lpaHa CnefcTBne UsnaraHe Ha BUCOKa
Temneparypa.

AKo BaKyyMHaTa NOBbPXHOCT e TBbp/ia U rpyba CeAcTBre
n3naraHe Ha MHOTO HUCKK Temnepatypu.

AKO OTBBTPE * NPEIHOTO CTHKJIO € MHOTO FopeLLo NN
BNaXHO.
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« AKo BaKyyMHaTa NOBbPXHOCT He criernsa Aobpe KbM
MPEAHOTO CTBKIO.

« AKo eiHa OT fiBeTe BaKyyMHU MOBbPXHOCTY WAV NPEAHOTO
CTBKI0 € MpbCHa.

He ocTaBsiiTe anapara Aa CTOM NOCTaBeH B AOKUHT
CTaHUuATa 3a aBTOMO6UN

AnapaTbT BU MOXe [la €KCMIOAMPa, ako Obie OCTaBeH B
3aTBOPEHO MPEBO3HO CPEACTBO, Thil KaTo TemnepaTypata
BBbTpe MOXe fia gocTurHe o 80 °C.

3a Aa nsberHere MoTeHUuanaHo onacHu cutyauum nam

pepa Ha o6opyn TO BY, iiTe camo
npefocTaBeHNTe B KyTUATA aKcecoapm Nnm TaknBa,
KOUTO ca ofgo6peHn oT Samsung

He iTe pen p Ly nHe
orbBaiiTe unu pexpanTe 3axy Te Kab
lMoBpeneHnTe Kabeny Moxe Aa NPUYNHAT TOKOB yAap 1nm
noxap.

He nsnonssaiite ycTpoiicTBOTO N0 Bpeme Ha
rpbmoTeBNYHa Gypa

rp'bMOTeBI/I‘-lHI/ITE 6yp|/| morart ja NPUYNHAT HEU3NPaBHOCT Ha
YCTPOICTBOTO U [la NOBWLUAT PUCKa OT TOKOB yAap.

ce
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W3nonssaHunTe B TOBa PbKOBOACTBO fpa¢l4KM cyxar
€camo 3a cTpaymA. B pevicteutenHoct NMPOAJYKTBT
MOXe [a e pa3/InyeH.

PasonakoBaHe

JlOKMHT CTaHumA 3a .
BakyymHa cToiika

aBoTomobun
Mopnoxka 3a Tabno CdepuueH npucbeamHATeN

4
Bb3MOXHO e HannyHUTe enemeHTI 1a ce pasnnyasar.
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MocTaBAHe Ha AOKWNHT CTaHLMATA
3a aBTomo6un

[ Mbxrete cdepunyHmA Kpail Ha CToMKaTa npes
cbepryHmA NpucbeguHUTeN.

&.

2 MocTaBeTe cHePUUHOTO CheANHEHINE B THEIOTO
Ha rbpba Ha AOKMHT CTaHLMATa 3@ aBTOMOGUA.
3akniouete chepUYHOTO CbeANHEHNE Upe3
3aBMHTBAHE Ha ChepUUHNsA NPUCbEANHUTEN.

@

%

3 Mouncrete n noAcyLeTe NOBbPXHOCTTA, KbAETO Le
NocTaBnTe AOKMHI CTaHLMATA 3@ aBTOMOOW.
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4 MocTaseTe BaKyymHaTa NpyCTaBKa:
Ha npepHoTo cTbKno - HatnicHeTe BakyymHaTta
NOBBHPXHOCT MIBTHO KbM CTHKIOTO, 33 Aia 3aKpenuTe
110CTa 3a NOCTaBAHE Ha BaKyyMHaTa CTOMKa.

BHnmaBaiiTe Aa He HapaHuTe NPbCTa CK, Korato
cnyckare fiocTa.

MoHTupaHe Ha TabnoTo - HaTncHeTe BakyyMHaTa
MOBBPXHOCT MTBTHO KbM MOAJIOKKATa 33 Tabsio 1
duMKcmpaliTe NoCTa, 3a Aa 3aKpenuTe Ha BaKyyMHUA
Abpxay. OTCTpaHeTe NENUNHSA CIIO OT NOAIOXKKaTa
3a Tab1o 1 CNefi TOBA HaTUCHETE MITBTHO NOAJIoKKaTa
KbM Tabnoto.
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& ¢ BHUMaTenHo nsbepere MACTOTO 3@ MOHTaX.
Jlenunoto Ha nopoxKata 3a Tabno e MHoro
CWNHO 1 Cnlef MOCTaBAHE OTCTPaHABAHETO WK
NPemMecTBaHeTo e TPYAHO.
lMpvikpeneTe noanoxkata 3a Tabno Kbm pasHa
MOBBLPXHOCT Ha TabnoTo. AKO NOAIOKKaTa He MoXe
/12 HanpaBu MbAIeH KOHTaKT € TabnoTo, TA HAMa fia
MOXe f1a NoAAbPXKa NPaBUITHO JOKMHT CTaHLMATa
3a aBTOMOGMN.
He npukpensiiTe nognoxkara Kbm ropeLio
Tabno. OcTagete TabnoTO fla Ce OXNaaW, Npean Aa
MOHTUpaTe JOKUHT CTaHLVATa 3@ aBTOMOGUN.

5 PerynupaiiTe brbia Ha JOKMHT CTaHLWATA 3a
aBTOMOGMI.

MocTtaBsAHe Ha anapaTta B AOKWHI
CTaHUMATa 3a aBTOMOGOMN

] HatucHete 6yTOHa B 3a[lHaTa YacCT Ha AOKUHI
CTaHUwuATa 3a aBToMO6WN, 3a Aa oTBoOpUTE
CTPaHNYHNTE KpWJia 3a 3axBaLlaHe.
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2 MocTaseTe anapata B AOKUHI CTaHLMATA 3a
aBTOMOOWN 1 Crlef TOBa HaTUCHEeTe CTpaHN4HUTE
Kpwvna 3a 3axBalllaHe, 3a fia 3aAbp»Kat anapata BU.

=N

Fg ¢ He oTBapAliTe HaCKNCTBEHO KpWNaTa 3a 3axBallaHe.
ToBa Moxe fia NOBPeAM JOKVHT CTaHUMATa 3a

aBTOMOGUI.

* 3a/ja 13BajuTe anapata OT JOKWHT CTaHLMATA 32
aBTOMOGW, OTHOBO HaTICHeTe ByTOHa B 3aAHaTa
Y4acT Ha AOKUHT CTaHUMATa.

o Ta3un JOKMHT CTaHUMA 3a aBTOMOBU e nogxofaLla
3a4"~5,7"anapati Samsung.

¢ BHUMaBaiiTe NPbCTHT BY A1a He Ce 3aKnelum B
CTPaHUYHUTE AbPXKaun 3a 3aXBalllaHe.
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3apexpaaHe Ha anapara Bu

3apepeTe YCTPOCTBOTO CU C MOMOLLTa Ha aAanTepa 3a
aBTOMO6MI.
M3non3Baiite camo ofo6peHn oT Samsung 3apagHU
yCTpoWcTBa. HeonobpeHuTe 3apsaaHM yCTpoiicTBa
MorarT fja NoBpeAAT YCTPOCTBOTO BY MW Aa
NPUYMHAT eKCofnpaHe Ha 6aTepuaTa.

] MocTaBeTe mankus Kpaﬁ Ha ajanTepa 3a aBTOMOGUN
B 3axpaHBallnA XakK Ha anapara.

2 TbxHeTe ronemua Kpai Ha ajanTepa 3a asToMo6un
B M3BOJa 3a aKCeCOapy Ha aBToMobuna.

3 Cnep kato yCTpOIZCTBOTO BU Ce 3apeaun
Hanb/IHO, N3KtoYeTe aganTepa 3a aBTomMo6umn
oT yCTpOIhCTBOTO ncnenToBa v OT U3BOAaA 3a
aKcecoapwu.
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« Prije koristenja uredaja procitajte sve sigurnosne mjere
opreza da biste ga koristili sigurno i na odgovarajuci nacin.
Samsung nije odgovoran za ozljede ni ostecenja koja
nastanu uslijed nepravilne upotrebe ili nepostivanja
sigurnosnih mjera opreza.

& Sigurnosne mjere opreza

Ne montirajte stalak za vozilo na mjesto koje
onemogucuje sigurno upravljanje vozilom jer moze doci
do nezgode

Ne montirajte stalak za vozilo na mjesto aktivacije
zracnog jastuka ni u njegovoj blizini

Neispravno montirani uredaji mogu uzrokovati teske ozljede
uslijed brzog napuhavanja zra¢nih jastuka.

Montirajte stalak za vozilo na Cistu i ravnu povr$inu
Necistoce na povrsini za montiranje, poput prasine ili vlage,
mogu uzrokovati slabo prianjanje i kvar uredaja koji se stavlja
u stalak.

Prije pokretanja vozila pripazite da je stalak za vozilo
ucvrscen i ispravno montiran

Stalak za vozilo najbolje funkcionira na temperaturama
izmedu 10i50°C

Ekstremne temperature, visoka vlaznost i u¢inci
klimatizacije vozila mogu smanijiti prianjanje i uiniti uredaj
nefunkcionalnim.

Prije povezivanja auto punjaca sa stalkom za vozilo
pokrenite vozilo

Privremeni naponski udari tijekom paljenja mogu ostetiti
stalak za vozilo ili u njega umetnut mobilni uredaj.
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Uklonite stalak za vozilo i uredaj s vjetrobranskog stakla
kad ih ne koristite da biste produzili trajnost prianjaljke
Uklonite stalak za vozilo i uredaj barem jedanput u pet dana.
Prilikom duljeg ostavljanja stalka za vozilo pricvri¢enog na
vjetrobranskom staklu moze do¢i do slabijeg prianjanja,
iznenadnog odvajanja stalka za vozilo i opasnih situacija.
Preporu¢ujemo zamjenu prianjaljke svakih sest mjeseci.

Ne montirajte stalak za vozilo na vjetrobransko staklo u
sljede¢im uvjetima

ako se prianjaljka rastopila ili iskrivila od izlozenosti
visokim temperaturama.

ako je prianjaljka kruta i nesavitljiva uslijed izloZenosti vrlo
niskim temperaturama.

ako je unutrasnja povrsina vjetrobranskog stakla vrlo vruca
iliviazna.

ako se prianjaljka ne lijepi na vjetrobransko staklo.

ako je prianjaljka ili povrsina vjetrobranskog stakla prijava.

Ne ostavljajte uredaj spojen sa stalkom za vozilo

Uredaj moze eksplodirati ako ga ostavite u zatvorenom vozilu
jer temperatura u unutrasnjosti moze dosegnuti do 80 °C.

Da biste izbjegli moguce opasne situacije ili oste¢enje
opreme, koristite samo priloz dodat p! ili
onu koju je odobrio Samsung

Ne koristite ostecene naponske kabele i ne savijajte ih
niti ih ostecujte

Osteceni kabeli mogu uzrokovati naponski udar ili pozar.
Ne upotrebljavajte uredaj tijekom oluje

Oluje mogu uzrokovati kvarove uredaja i povecati rizik

strujnog udara.
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Crtezi u ovom prirucniku sluZe samo kao ilustracija.
Stvarni se proizvodi mogu razlikovati,

Sadrzaj kutije

Stalak za vozilo Prianjaljka

O ©

Ucvrscivac s kuglicnim

Plocica za konzolu
zglobom

r»g Isporucene stavke mogu se razlikovati.
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Montiranje stalka za vozilo

| Provucite kugli¢ni zglob kroz u¢vrscivac.

&.

2 Umetnite kugli¢ni zglob u njemu namijenjen utor
na poledini stalka za vozilo. Zatim ucvrstite kugli¢ni
zglob uvrtanjem njegova ucvrscivaca.

@

%

3 Oistite i osusite povrsinu na koju cete montirati
stalak za vozilo.

Disie]H
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4 Montirajte prianjaljku:
na vjetrobransko staklo - ¢vrsto pritisnite
prianjajucu povrsinu na prozor i povucite polugu da
biste pri¢vrstili prianjaljku.

(1N
A

Prilikom povlacenja poluge pripazite da ne ozlijedite
prst.

na konzolu automobila - ¢vrsto pritisnite
prianjajucu povrsinu na konzolu i povucite polugu
da biste pricvrstili prianjaljku. Uklonite samoljepljivu
zastitu s plocice za konzolu pa je ¢vrsto pritisnite na
konzolu.
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A « Pazljivo odaberite mjesto montiranja. Ljepljivi dio
na ploici za konzolu vrlo se ¢vrsto lijepi i kad se
jednom pricvrsti, tesko se uklanja ili premjesta.

e Pricvrstite plocicu za konzolu na ravnu povriinu
konzole. Ako plocica nije posve u doticaju s
konzolom, mozda nece dobro podupirati stalak
za vozilo.

¢ Nemojte pricvricivati plocicu na vru¢u konzolu.
Neka se prije montiranja stalka za vozilo konzola
ohladi.

5 Prilagodite kut stalka za vozilo.

Pric¢vrscivanje uredaja na stalak
zavozilo

| Ppritisnite gumb na poledini stalka za vozilo da biste
otvorili bo¢ne rucice za uévricivanje.
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2 Smjestite uredaj u nosac pa pritisnite rucice za
ucvrscivanje tako da drze uredaj.

w  Ne otvarajte rucice na silu. Tako mozete ostetiti
stalak za vozilo.
« Da biste uklonili uredaj iz stalka, ponovno pritisnite
gumb na poledini stalka za vozilo.
« Taj je stalak za vozilo prikladan za uredaje tvrtke
Samsung veli¢ine 4 - 5,7 inca.
¢ Pripazite da bo¢nim ru¢icama za ucvrscivanje ne
ustipnete prst.
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Punjenje uredaja

Punite uredaj pomocu punjaca za koristenje u
automobilu.
Upotrebljavajte samo punjace koje je odobrio
Samsung. Upotrebom neodobrenih punjaca mozete
ostetiti uredaj ili uzrokovati eksploziju baterije.

1 Spojite manji kraj punjaca za koristenje u automobilu
s uti¢nicom punjaca na uredaju.

2 Vedidio punjaca spojite s naponskom uti¢nicom u
vozilu.

3 Kadse uredaj posve napuni, odspojite punjac za
kori$tenje u automobilu od uredaja, a zatim od
naponske uticnice.
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- Procitajte sve bezbednosne mere pre koriscenja uredaja da
biste obezbedili sigurnu i pravilnu upotrebu.

Samsung nije odgovoran za povrede ili ostecenja koji
nastaju usled neispravne upotrebe ili nepostovanja
bezbednosnih mera.

& Bezbednosne mere

Nemojte postavljati baznu stanicu za vozila na lokaciji
koja ometa bezbedan rad vozila zato $to ovo moze
dovesti do nezgode

Nemojte postavljati baznu stanicu za vozila u oblasti
primene vazdusnih jastuka ili blizu njih

Nepravilno ugradeni uredaji mogu da izazovu ozbiljne
povrede kada se vazdusni jastuci brzo naduvaju.

Postavite baznu stanicu za vozila na Cistoj, ravnoj
povrsini

Strane supstance na povrsini za postavljanje, kao $to su
prasina ili vlaga, mogu dovesti do slabe zalepljenosti i
nemogucnosti postavljanja uredaja.

Pre upravljanja vozilom, uverite se da je bazna stanica za
vozilo bezbedno i ispravno instalirana

Za najbolje rezultate, koristite baznu stanicu za vozilo na
temperaturi izmedu 10 °Ci 50 °C

Ekstremne temperature, visoka vlaznost vazduha i efekti
klima uredaja vozila mogu oslabiti zalepljenost drzaca

koji usisava vazduh i dovesti do otkazivanja uredaja za
postavljanje.
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1 hil

Upalite vozilo pre p ivanj p sa
baznom stanicom za vozila

Privremeni naboj napona pri paljenju moze ostetiti baznu
stanicu za vozila ili povezani mobilni uredaj.

Kada se ne koristi, uklonite baznu stanicu za vozila i
uredaj za postavljanje sa Sofer-3ajbne da biste ocuvali
zalepljenost drzaca koji usisava vazduh

Uklanjajte baznu stanicu za vozila i uredaj za postavljanje
makar jednom na svakih pet dana. Ako u duzim periodima
ostavljate baznu stanicu za vozila postavljenu na Sofer-
Sajbni, moze do¢i do slabljenja zalepljenosti, neocekivanog
odvajanja bazne stanice za vozila i do opasnih situacija.
Preporucujemo da drzac koji usisava vazduh zamenjujete na
svakih 6 meseci.

Nemojte postavljati baznu stanicu za vozila na sofer-
Sajbnu u slede¢im uslovima

Ako je povrsina za usisavanje vazduha istopljena ili
deformisana usled izlozenosti visokim temperaturama.
Ako je povrsina za usisavanje vazduha kruta i nije
fleksibilna usled izlozenosti veoma niskim temperaturama.
Ako je unutradnja povrsina $ofer-Sajbne veoma toplaili
vlazna.

Ako povrsina za usisavanje vazduha nije lepo zalepljena
na sofer-sajbnu.

Ako su povrsina za usisavanje vazduha li Sofer-Sajbna
prljave.
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h

stanicom

Nemoj ljati uredaj p 15a
zavozila

Uredaj moze da eksplodira ako ga ostavite unutar
zatvorenog vozila, posto unutrasnja temperatura moze da
dostigne 80 °C.

Da biste izbegli potencijalno opasne situacije ili
ostecenje opreme, koristite samo obezbeden pribor ili
pribor koji je Samsung odobrio
Nemojte koristiti oStecene kablove za napajanje i

jt ijati ili o3tetiti kablove za napajanji

Osteceni kablovi mogu uzrokovati elektri¢ni udar ili pozar.

Ne koristite uredaj tokom oluje

Oluje mogu da uzrokuju nepravilan rad uredaja i da povecaju
rizik elektri¢nog Soka.

ce
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Graficki prikazi u ovom uputstvu sluZe iskljucivo za
ilustraciju. Stvarni proizvodi se mogu razlikovati.

Raspakivanje

Bazna stanica za vozila Drzac koji usisava vazduh

O ©

. Pricvricivac kuglice za
Podloga za instrument tablu - ug
povezivanje

r»g Prilozeni proizvodi mogu da se razlikuju.

psdis
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Instaliranje bazne stanice za
vozila

| Provucite kuglicu za povezivanje kroz pricvricivac.

&.

2 Ubacite kuglicu za povezivanje u Supljinu za kuglu
za povezivanje na zadnjoj strani bazne stanice za
vozila. Zakljucajte kuglicu za povezivanje tako sto
cete zavrnuti pricvrécivac.

4

O

3 Otistite i osusite povrsinu na kojoj ¢e bazna stanica
za vorzila biti postavljena.
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4 Postavite drza¢ koji usisava vazduh:
Na Sofer-sajbni - Pritisnite povrsinu za usisavanje
¢vrsto uz prozor i zakljucajte polugu da biste povezali
drzac koji usisava vazduh.

Prilikom zaklju¢avanja poluge, pazite da ne povredite
prst.

Na instrument tabli - Pritisnite povrsinu za
usisavanje ¢vrsto na podlogu za instrument tablu
i zakljucajte polugu da biste povezali drzac koji
usisava vazduh. Uklonite lepljivi sloj sa podloge
za instrument tablu i pritisnite podlogu ¢vrsto na
instrument tablu.
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A * Pazljivo odaberite lokaciju za instaliranje. Lepljiva
supstanca na podlozi za instrument tablu je veoma

jaka i ne moze se lako ukloniti ili premestiti kada

se poveze.

Povezite podlogu za instrument tablu sa ravnom

povrsinom na instrument tabli. Ako podloga za

instrument tablu ne moze da ostvari pun kontakt

sa instrument tablom, mozda nece u potpunosti

podrzavati baznu stanicu za vozila.

Nemojte povezivati podlogu za instrument

tablu sa vru¢om instrument tablom. Pustite da

se instrument tabla ohladi pre instaliranja bazne

stanice za vozila.

D Podesite ugao bazne stanice za vozila.

Povezivanje uredaja sa baznom
stanicom za vozila

[ Pritisnite dugme na zadnjoj strani bazne stanice za
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2 Postavite uredaj u baznu stanicu za vozila i pritisnite
bocne rucice za hvatanje da bi se uredaj zadrzao.

Nemojte na silu otvarati rucice za hvatanje. To moze
ostetiti baznu stanicu za vozila.

Da biste uklonili uredaj iz bazne stanice za vozila,
ponovo pritisnite dugme na zadnjoj strani bazne
stanice za vozila.

Ova bazna stanica je prikladna za Samsung uredaje
veli¢ine 4"~5,7".

Pazite da vam prst ne bude uhvacen u bo¢ne rucice
za hvatanje.

(S
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Punjenje uredaja

Punite uredaj pomocu adaptera automobila.
Koristite samo punjace koji su odobreni od strane
kompanije Samsung. Neovlasceni punjaci mogu
ostetiti uredaj ili dovesti do eksplodiranja baterije.

1 Prikljucite maniji kraj adaptera automobila u uti¢nicu
za punjenje na uredaju.

2 Prikljucite veci kraj adaptera automobila u uti¢nicu
za pribor u vozilu.

3 Kadase uredaj u potpunosti napuni, iskljucite
adapter automobila iz uredaja, a zatim i iz uti¢nice
za pribor.
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- Antes de utilizar o dispositivo, leia todos os avisos de
seguranga para assegurar o0 seu Uso seguro e correcto.

« A Samsung ndo é responsavel por ferimentos ou danos
causados por ma utilizagdo ou pela inobservancia das
precaugoes de seguranga.

& Precaugdes de seguranca

Nao coloque a Doca de Automével num local que
interfira com o funcionamento seguro do veiculo, caso
contrario podera provocar um acidente

Nao coloque a Doca de Automével numa zona de
funcionamento do airbag ou préximo da mesma
A colocacdo incorrecta de dispositivos pode provocar
ferimentos graves se o airbag insuflar rapidamente.

Coloque a Docade A ovel numa superficie limpa
eplana

A existéncia de materiais estranhos na superficie de
colocagéo, como p6 ou humidade, pode resultar na fraca

aderéncia e numa falha do dispositivo de fixagao.

Antes de utilizar o veiculo, certifique-se que a Doca de
A ovel esta i lada correcta e solid.

Para obter os melhores resultados, utilize a Doca de
Automoével num intervalo de temperatura entre 10 °C
e50°C

Temperaturas extremas, humidade elevada e efeitos do
ar condicionado do veiculo podem reduzir a aderéncia do
suporte com ventosa e provocar uma falha no dispositivo
de fixagao.
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Ligue o veiculo antes de ligar o carregador de automével
na Doca de Automével

A ocorréncia de sobretensdes temporarias durante a ignicéo
pode danificar a Doca de Automaével ou o dispositivo mével

ligado ao mesmo.

Quando néo estiver a ser utilizado, retire a Doca de
Automovel e o dispositivo de fixagao do para-brisas para
conservar a aderéncia do suporte com ventosa

Retire a Doca de Automoével e o dispositivo de fixacao, pelo
menos, a cada cinco dias. Se deixar a Doca de Automével
fixa no para-brisas durante longos periodos de tempo, a
aderéncia pode diminuir, a Doca de Automével pode soltarse
inesperadamente e podem ocorrer situagoes perigosas.
Recomendamos a substituicao do suporte com ventosa a
cada 6 meses.

Nao coloque a Doca de Automével no para-brisas nas
seguintes condi¢des

Se a superficie de sucgdo estiver derretida ou deformada
devido a exposicao a temperaturas elevadas.

Se a superficie de sucgdo estiver rigida e inflexivel devido a
exposicao a temperaturas muito baixas.

Se a superficie interior do para-brisas estiver muito quente
ou himida.

Se a superficie de sucgao ndo aderir bem ao para-brisas.
Se a superficie de sucgdo ou o para-brisas estiver sujo.

Nao deixe o dispositivo na Doca de Automoével

O dispositivo pode explodir se ficar no interior de um veiculo
fechado, visto que as temperaturas no interior podem atingir
0580°C.
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Para evnar situagdes potencialmente perigosas ou danos
no 1to, utilize ap os acessorios fornecidos

ou aprovados pela Samsung

Nao utilize cabos de alimentagao danificados, nem dobre
ou danifique os cabos de alimentagao

Os cabos danificados podem causar choques eléctricos ou
incéndio.

Nao utilize o dispositivo durante uma tempestade com
trovoada

As trovoadas podem causar avarias no dispositivo e
aumentar o risco de choque eléctrico.

ce
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As imagens utilizadas neste manual servem apenas para
fins ilustrativos. Os produtos reais poderéo variar.

Desembalar

Doca de Automovel Suporte com ventosa
Base para Painel de Regulador para a esfera de
Instrumentos encaixe

r»g Os itens fornecidos podem variar.
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Instalar o apoio para veiculo

| Passeo regulador pela esfera de encaixe.

&.

2 Insira a esfera no encaixe da Doca de Automével.
Trave o movimento da esfera apertando o regulador.

3 Limpe e seque a superficie onde a Doca de
Automovel serd colocada.
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4 Coloque o suporte com ventosa:
No para-brisas - Pressione a superficie de suc¢do
com firmeza na janela e prenda a alavanca para fixar
0 suporte com ventosa.

& Quando prender a alavanca, tenha cuidado para nao
ferir o dedo.

No painel de instrumentos - Pressione a superficie
de succao com firmeza na base para painel de
instrumentos e prenda a alavanca para fixar o suporte
com ventosa. Remova a pelicula adesiva da base para
painel de instrumentos e, em seguida, pressione a
base com firmeza no painel de instrumentos.
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A ¢ Tenha atengao na escolha do local de instalagao.
0 adesivo da base para painel de instrumentos

é bastante forte e ndo é facilmente removivel ou

deslocado depois de fixo.

Fixe a base numa superficie plana do painel

de instrumentos. Se a base para painel de

instrumentos nao estiver totalmente em contacto

com o painel de instrumentos, podera ndo suportar

correctamente o apoio para veiculo.

Nao fixe a base para painel de instrumentos se

a superficie estiver quente. Deixe o painel de

instrumentos arrefecer antes de instalar o apoio

para veiculo.

5 Ajuste o angulo da Doca de Automével.

Fixar o dispositivo ao apoio para
veiculo

/ Prima o boto na parte posterior da Doca de
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2 Coloque o dispositivo na Doca de Automoével e
pressione os bracos laterais de fixacdo para prender
o dispositivo.

@ * Nao force a abertura dos bracos laterais. Podera
provocar danos na Doca de Automével.

e Para retirar o dispositivo da Doca de Automaével,
prima novamente o botéo na parte posterior da
Doca de Automovel.

¢ Esta Doca de Automdvel é adequada para
dispositivos Samsung de 4"a 5,7".

¢ Tenha cuidado para ndo entalar os dedos nos
bracos laterais de fixacao.
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Carregar o dispositivo

Carregue o dispositivo com o carregador de automével.
Utilize apenas carregadores aprovados pela Samsung.
Os carregadores nao autorizados podem danificar o
dispositivo ou provocar a exploséo da bateria.

1 Ligue a extremidade mais pequena do carregador de
automovel na entrada do carregador.

2 Ligue a extremidade maior do carregador de
automovel na tomada do acessério no veiculo.

3 Quandoo dispositivo estiver totalmente carregado,
desligue o carregador de automdvel do dispositivo
e, em seguida, da tomada de acessorio.
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Pirms ierices lietosanas, ludzu, iepazistieties ar visiem
drosibas noradijumiem, lai ierices izmantosana batu drosa
un atbilstosa.

Samsung neuznemas atbildibu par savainojumiem vai
bojajumiem, ko izraisa nepareiza lietosana vai drosibas
noradijumu neievérosana.

A Drosibas pasakumi

N. P dol

sinas iju vietas, kur ta var
traucét drosu automasinas vadisanu, jo tadéjadi var tikt
izraisits negadijums

N. P dol

sinas
izplesanas zona vai tuvu tai

Atri atveroties gaisa spilveniem, nepareizi uzstaditas ierices
var radit nopietnus savainojumus.

iju gaisa spilvenu

Uzstadiet sinas dokstaciju uz tiras un lid:

virsmas

Uz uzstadamas virsmas esosie sveskermeni, pieméram,
putekli vai mitrums, var vajinat pielipsanu un traucét uzstadit
ierici.

Pirms brauksanas parliecinieties, vai automasinas
dokstacija ir drosi un atbilstosi uzstadita

Lai nodr u vislabako r atu, j

sSinas arano 10 °Clidz 50 °C
Ekstremala temperatara, augsts mitruma limenis un
automasinas gaisa kondicionétaja ietekme var samazinat
piestcéjturétaja pielipsanas spéju un traucét uzstadit ierici.

dolket
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Pirms $inas adap pievi sinas
dokstacijai iedarbiniet automasinu

Islaiciga sprieguma pliisma aizdedzes iedarbinasanas laika
var sabojat automasinas dokstaciju un pievienoto mobilo
ierici.

Kad automasinas dokstacija netiek lietota, nonemiet
to un montazas ierici no véjstikla, lai nezaudétu
piesuicéjturétaja pielipsanas ipasibas

Nonemiet automasinas dokstaciju un montazas ierici
vismaz reizi piecas dienas. Atstajot automasinas dokstaciju
piestiprinatu véjstiklam uzilgu laiku, var mazinaties tas
pielipsanas ipasibas, ta var negaiditi atliméties, izraisot
bistamas situacijas.

Piesicéjturétaju ieteicams nomainit ik péc 6 ménesiem.

dol el

N adi sinas sados
apstaklos

Ja piestcéjturétaja virsma ir izkususi vai deforméta augstas
temperatdras dé|.

Ja piesticéjturétaja virsma ir stiva vai neelastiga loti zemas
temperatdras dé|.

Ja véjstikla iekséja virsma ir |oti karsta vai mitra.

Ja piestcéjturétaja virsma nepielip véjstiklam pietiekami
stingri.

Ja piestcéjturétaja virsma vai véjstikls ir netiri.

;’;u uz

)

Neatstajiet ierici piestiprinatu automasinas dokstacijai

Aizvérta automasina jusu ierice var eksplodét, jo temperatara
automasina var sasniegt lidz 80 °C.
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Lai izvairitos no |espejam| bistamam situacijam
vai iekartu bojaj jiet tikai S
apstiprinatos vai piedavatos piederumus

Nai (ST

j j stravas |
vai citadi bojajiet stravas kab :
Bojati kabeli var izraisit elektriskas stravas triecienu vai
aizdegsanos.

hel I

kaarir ieciet

Nelietojiet ierici pérkona negaisa laika
Pérkona negaiss var radit ierices darbibas traucéjumus un
palielinat elektriskas stravas trieciena risku.

ce
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Saja rokasgramata izmantotas grafikas sniedz ilustrativus
piemérus. Faktiskie produkti var atskirties.

Komplektacija

automasinas dokstacija Piestcéjturétajs

O ©

Panela spilventins Lodsarnira stiprinajums

r’g Komplektacija ieklautie priekSmeti var atskirties.

nsaine
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Automasinas dokstacijas
uzstadiSana

1 levietojiet lodsarniru lodsarnira stiprinajuma.

&.

2 levietojiet lodgarniru lod3arnira ligzda automasinas
dokstacijas aizmuguré. Nofikséjiet lodsarniru,
pieskravéjot lodsarnira stiprinajumu.

@

%

3 Notiriet un nosusiniet virsmu, kurai tiks piestiprinata
automasinas dokstacija.
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4 Piestipriniet piesucéjturétaju:
Uz véjstikla — stingri piespiediet piestcéjturétaja
virsmu véjstiklam un nolieciet slédzi, lai piestiprinatu
piestcéjturétaju.

& Esiet uzmanigs, noliecot slédzi, lai nesavainotu pirkstu.

Uz panela — stingri piespiediet piesticéjturétaja
virsmu panela spilventinam un nolieciet slédzi, lai
piestiprinatu piesticéjturétaju. Nonemiet panela
spilventina limlentes aizsargplévi un péc tam stingri
piespiediet spilventinu panelim.
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Rapigi izvélieties uzstadisanas vietu. Paneja
spilventina limlente ir |oti stingra, tapéc to péc
pievienosanas nav viegli nonemt vai parvietot.
Piestipriniet panela spilventinu uz lidzenas paneja
virsmas. Ja panela spilventins pilniba nepiegul
panela virsmai, tas nenoturés automasinas
dokstaciju.

Nepiestipriniet panela spilventinu karstam panelim.
Pirms automasinas dokstacijas uzstadisanas |aujiet
panelim atdzist.

>

5 Pielagojiet automasinas dokstacijas lenki.

lerices nostiprinasana
automasinas dokstacija

/ Nospiediet automasinas dokstacijas aizmuguré esoso
pogu, lai atvértu sanu turétajus.
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2 levietojiet ierici automasinas dokstacija un péc tam
saspiediet sanu turétajus, lai nofiksétu ierici.

w  Neatveriet sanu turétajus ar spéku. Tas var sabojat
automasinas dokstaciju.

e Laiierici iznemtu no automasinas dokstacijas,
vélreiz nospiediet automasinas dokstacijas
aizmuguré esoso pogu.

« Siautomasinas dokstacija ir piemérota 4-5,7 collu
lielam Samsung iericém.

¢ Uzmanieties, lai neiespiestu pirkstu sanu turétajos.
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lerices uzlade

Veiciet ierices uzladi, izmantojot automasinas adapteri.
lzmantojiet tikai Samsung apstiprinatus ladétajus.
Lietosanai neapstiprinati ladétaji var sabojat jusu ierici
vai izraisit akumulatora eksploziju.

1 Pievienojiet automasinas adaptera tievo galu savas
ierices uzlades ligzdai.

2 Pievienojiet automasinas adaptera resno galu
automasinas piederumu ligzdai.

3 Kadierice ir pilniba uzladéta, atvienojiet
automasinas adapteri no ierices un péc tam — no
piederumu ligzdas.
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« Pries naudodami jrenginj perskaitykite visa saugos
informacija, kad galétumeéte saugiai ir tinkamai ja naudotis.
,Samsung” néra atsakinga uz suZeidimus ar gedimus,
atsiradusius dél netinkamo naudojimo ar saugos
perspéjimy nepaisymo.

& Saugos uztikrinimo priemonés

Netvirtinkite automobilinés stotelés vietoje, kur stotelé
trukdyty saugiai vairuoti automobilj, nes gali jvykti
avarija

Netvirtinkite bilinés lés ant ar salia

oro pagalvés issiskleidimo vietos

Netinkamai pritvirtinti jrenginiai gali tapti rimty suzeidimy
priezastimi, jei oro pagalvés staiga issiskleisty.

Automobiling stotele pritvirtinkite ant Svaraus, lygaus
pavirsiaus

Dél pasaliniy medziagy, pavyzdziui, dulkiy ar drégmés, ant
montavimo pavirsiaus gali bati prastas sukibimas ir nepavyks
pritvirtinti jrenginio.

Prie$ vaziuodami biliu jsitikinkite, kad
automobiliné stotelé pritvirtinta saugiai ir tinkamai

Geriausiy rezultaty pasiekiama, kai automobiliné stotelé
naudojama esant 10-50 °C temperatiirai

Itin auksta ar Zema temperatura, didelé drégme ir
automobilio oro kondicionieriaus poveikis gali sumazinti
pritraukiamojo laikiklio kibima, dél to nepavyks tinkamai
pritvirtinti jrenginio.
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Uzveski bilj pri
i prie bilinés

Laikinas virSjtampis, atsirandantis uzvedant automobilj,

gali sugadinti automobiline stotele arba prie jos prijungta

mobilyjj jrengin;.

Kad iSsaug

nuimkite automobiline stotele ir tth|n|mo irenginj nuo

priekinio stiklo, kai doj

Nuimkite automobiling stotele ir tvirtinimo jrenginj bent

karta per penkias dienas. Prie priekinio stiklo pritvirtintg

automobiline stotele palikus ilgam laikui, gali sumazéti

sukibimas, ji gali netikétai nukristi ir sukelti pavojingas

situacijas.

Rekomenduojame pritraukiamajj laikiklj keisti kas

6 ménesius.

$ prijungdami automobilinj
T

uméte p it

Netvirtinkite automobilinés stotelés prie priekinio stiklo

toliau iSvardytomis sglygomis

« jei prikibimo pavirsius yra issilydes ar deformuotas dél
aukstos temperatiros poveikio.

« jei prikibimo pavirsius yra kietas ir nelankstus dél labai
Zemos temperatiros poveikio.

« jei priekinio stiklo pavirsius yra labai karstas ar drégnas.

« jei prikibimo pavirsius neprikimba tinkamai prie priekinio
stiklo.

« jei prikibimo pavirsius arba priekinis stiklas yra nesvaras.
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Nepalikite prietaiso pritvirtinto automobilinéje stoteléje
Paliktas uzdarame automobilyje, kuriame temperatira gali
Sokteléti iki 80 °C, prietaisas gali susprogti.

Kad iSvengtumeéte pavojingy situacijy arba
nesugadintuméte jrangos, naudokite tik pridedamus
arba,Samsung” patvirtintus priedus

Nenaudokite pazeisty maitinimo laidy ir nelankstykite ar
kitaip negadinkite maitinimo laidy

Sugadinti laidai gali sukelti elektros smagj ar gaisra.

Irengi i dokite perkunijos metu

Dél perkanijos jrenginys gali veikti netinkamai ir galite patirti
elektros smugj.

ce
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Siame vadove pateikiami paveiksléliai yra skirti tik
pavaizduoti. Tikrieji produktai gali skirtis.

ISpakavimas

Automobiliné stotelé Pritraukiamasis laikiklis
Prietaisy skydelio padas Rutulinis fiksatorius

r’g Turimi priedai gali skirtis.
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Automobilinés stotelés
montavimas

1 |statykite rutuline jungtj pasinaudodami rutuliniu

fiksatoriumi.
.

2 |statykite rutuline jungtj j rutulinj fiksatoriy, esantj
automobilinés stotelés nugaréléje. Ir uzfiksuokite
rutuling jungtj, jsukdami rutulinj fiksatoriy.

4

O

3 Nuvalykite ir nusausinkite pavirsiy, ant kurio ketinate
tvirtinti automobiline stotele.
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4 Pritvirtinkite pritraukiamajj laikiklj:
Ant priekinio stiklo - tvirtai prispauskite
pritraukimo pavirsiy prie lango ir uzfiksuokite svirtj,
kad pritvirtintuméte pritraukiamajj laikiklj.

Bukite atsargus uzfiksuodami svirtj ir nesusizeiskite
pirsto.

Ant prietaisy skydelio - tvirtai prispauskite
pritraukimo pavirsiy prie prietaisy skydelio ir
uZfiksuokite svirtj, kad pritvirtintuméte pritraukiamajj
laikiklj. Nuo prietaisy skydelio pado nuimkite lipnia
plévele, tuomet tvirtai prispauskite pada prie
prietaisy skydelio.
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A .

Atidziai rinkités tvirtinimo vieta. Lipni prietaisy
skydelio pado dalis yra labai stipri ir kartg
pritvirtinus nepavyks jos lengvai nuimti ir perdéti
i kita vieta.

Prietaisy skydelio pada pritvirtinkite lygioje
prietaisy skydelio vietoje. Jei prietaisy skydelio
padas negalés visiskai sukibti su prietaisy skydelio
pavirsiumi, padas negalés tinkamai islaikyti
automobilinés stotelés.

Netvirtinkite prietaisy skydelio pado prie jkaitusio
prietaisy skydelio. Prie$ tvirtindami automobiline
stotele, leiskite prietaisy skydeliui atvésti.

5 Sureguliuokite automobilinés stotelés kampa.

|renginio tvirtinimas prie
automobilinés stotelés

| Paspauskite automobilinés stotelés nugaréléje esantj
mygtuka ir atidarykite Soninius fiksatorius.
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2 |statykite jrenginj j automobiline stotele ir
paspauskite Soninius fiksatorius, kad jie laikyty
irenginij.

@ * Nebandykite jéga atidaryti soniniy fiksatoriy. Galite
sugadinti automobiline stotele.

Norédami iSimti jrenginj i$ automobilinés stotelés,

dar kartg paspauskite automobilinés stotelés

nugaréléje esantj mygtuka.

Si automobiliné stotelé pritaikyta 4~5,7 in

,Samsung” jrenginiams.

Bukite atsargus, kad Soniniai fiksatoriai neprispausty

jasy pirsto.
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|renginio jkrovimas

|kraukite jrenginj naudodami automobilinj adapter;.
Naudokite tik,,Samsung” patvirtintus jkroviklius.
Nepatvirtinti krovikliai gali sugadinti jasy jrenginj arba
sukelti akumuliatoriaus sprogima.

1 Mazesnj automobilinio adapterio gala prijunkite prie
irenginio kroviklio lizdo.

2 Didesnj automobilinio adapterio gala prijunkite prie
priedy lizdo automobilyje.

3 Kai irenginys bus visiskai jkrautas, istraukite
automobilinj adapter; i$ jrenginio, tada - i$ priedy
lizdo.
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- Turvalise ja 6ige kasutuse tagamiseks lugege enne seadme
kasutamist koiki ettevaatusabinéusid.

Samsung ei vastuta vigastuste voi kahjustuste eest, mis on
tekkinud vale kasutamise véi ohutusnéuete mittejéargmise
tottu.

& Ohutusabinoud

Arge paigaldage autoalust kohta, mis segab
soiduki ohutut kasutamist, kuna see véib Ioppeda
onnetusjuhtumiga

Arge paigaldage autoalust 6hkpadja avanemispiirkonna
ette ega ldhedusse

Valesti paigaldatud seadmed voéivad turvapadja kiirel
avanemisel tekitada tosiseid vigastusi.

DPaicald 1 heal,
F

g ja p
Paigalduspinnal olevad voorkehad, nt tolm ja niiskus, véivad
pohjustada kehva kleepumise ja kinnitusseade ei tdida oma
llesannet.

9 P

Enne soiduki | i d et lus on
kindlalt ja digesti paigaldatud
Parima tul iseks kasut: |

temperatuurivahemikus 10 °C ja 50 °C

Aarmuslikud temperatuurid, kdrge 6huniiskus ja séiduki
Shukonditsioneeri méju voivad vahendada vaakumhoidiku
kleepumist ja kinnitusseade ei téida oma tilesannet.
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Enne
oma soiduk

Ajutine pingelaine kaivitamise ajal voib kahjustada autoalust
voi sellele kinnitatud mobiilsideseadet.

dija tihendami: | kdivitage

A luse mittek ise ajal Idage see

ja kinnitusseade tuuleklaasi kiiljest, et sdilitada

vaakumhoidiku kleepumisvéimet

Eemaldage autoalus ja kinnitusseade vahemalt kord iga viie

péeva jooksul. Kui jatate autoaluse tuuleklaasile kinnitatuna

pikaks ajaks, voib tulemuseks olla kleepumise vahenemine,

ootamatu autoaluse eemaldumine ja ohtlikud olukorrad.

Soovitame asendada vaakumhoidiku iga 6 kuu jarel uue

vastu.

Arge paigaldag lust tuuleklaasile jarg

olukordades

Kui vaakumpind on sulanud véi moondunud kérge

temperatuuri tagajarjel.

« Kui vaakumpind on jaik ja paindumatu vaga kiilma
temperatuuri tagajarjel.

« Kui tuuleklaasi sisepind on vaga kuum voi niiske.

Kui vaakumpind ei kleepu korralikult tuuleklaasi kiilge.

Kui vaakumpind véi tuuleklaas on maardunud.

Arge jitke seadet kinnitatuna autoalusele
Seade voib plahvatada, kui see jaab suletud soidukisse, kuna
sisetemperatuur voib tousta 80 °C-ni.
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Potentsiaalselt ohtliku olukorra véi seadmete
kahj ise viltimiseks kasutage ainult k
kaasasolevaid lisatarvikuid voi selliseid, mis on heaks
kiidetud Samsung poolt

Argel +. g L |; A o) Wl "jaﬁrge
painutage ega kahjustage neid
Kahjustatud kaablid voivad pohjustada elektrilooki voi

tulekahju.

Arge kasutage seadet iikese ajal

Aike v6ib péhjustada seadme talitlushéireid ja suurendada
elektriloogi ohtu.

ce

130



Selles juhendlis olevaid jooniseid on kasutatud ainult
illustreerival eesmargil. Tegelikud tooted véivad nendest
erineda.

Lahtipakkimine

Autoalus Vaakumbhoidik
Armatuurlauapadi Kuulliigendi kinnitusdetail

Esemed voivad erineda.
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Autoaluse paigaldamine

1 Pange kuulliigend labi kuulliigendi kinnitusdetaili.

&.

2 Pange kuulliigend autoaluse tagakdljel olevasse
kuulliigendi pessa. Lukustage kuulliigend, keerates
kuulliigendi kinnitusdetaili.

@

%

3 Puhastage ja kuivatage pind, millele hakkate
paigaldama autoalust.
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4 Paigaldage vaakumhoidik:
Tuuleklaasile - vajutage vaakumhoidik kindlalt
akna kiilge ja lukustage kang, et kinnitada
vaakumhoidikut.

Kangi lukustades olge ettevaatlik, et mitte vigastada
oma sormi.

Armatuurlauale - vajutage vaakumhoidik
kindlalt armatuurlauapadja kiilge ja lukustage
kang, et kinnitada vaakumhoidikut. Eemaldage
armatuurlauapadjalt kaitsekile ja seejérel vajutage
padi kindlalt armatuurlaua kiilge.
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A ¢ Valige paigalduskoht hoolikalt. Armatuurlauapadjal
olev liim on vaga tugev ning selle eemaldamine ja
imberpaigutamine voib olla raskendatud.
Kinnitage armatuurlauapadi tasasele pinnale. Kui
armatuurlauapadi ei ole téies ulatuses armatuurlaua
kiilge kinnitatud, ei pruugi see autoalust korralikult
toetada.
Arge kinnitage armatuurlauapatja kuumale
armatuurlauale. Enne autoaluse paigaldamist laske
armatuurlaual jahtuda.

5 Reguleerige autoaluse nurka.

Seadme kinnitamine autoalusele

1 Vajutage autoaluse tagakdiljel olevat nuppu, et avada
kiilgmisi fiksaatoreid.
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2 Asetage seade autoalusele ja seejdrel vajutage
fiksaatoreid nii, et need hoiaks teie seadet.

@ « Arge avage fiksaatoreid jéuga. See véib kahjustada
autoalust.
* Seadme eemaldamiseks autoaluselt vajutage uuesti
autoaluse tagakiiljel olevat nuppu.
« See autoalus sobib 4"-5,7" Samsungi seadmetele.
« Olge ettevaatlik, et mitte vigastada fiksaatoriga
oma sormi.
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Seadme laadimine

Seadme laadimiseks kasutage autolaadijat.

Kasutage ainult Samsungi poolt heakskiidetud
laadijaid. Volitamata laadijad véivad kahjustada teie
seadet voi pohjustada aku plahvatamise.

1 Uhendage autolaadija véiksem ots oma seadmel
oleva laadija pesaga.

2 Uhendage autolaadija suurem ots autos olevasse
lisatarviku valjundisse.

3 Kui seade on téis laetud, eraldage autolaadija
seadme kiljest ja seejérel lisatarviku véljundist.

136



« Lees alle veiligheidsinformatie voordat u het toestel gaat
gebruiken, zodat u zeker weet dat u het op een veilige en
Jjuiste manier gebruikt.

« Samsung is niet aansprakelijk voor schade of letsel
als gevolg van onjuist gebruik of het niet naleven van
veiligheidsinformatie.

A Veiligheidsinformatie

Voorkom ongelukken en bevestig het Vehicle Dock niet
op een plaats die het veilig gebruik van het voertuig kan
belemmeren

Bevestig het Vehicle Dock niet op een plaats waar een
airbag zit of in het gebied waarin een airbag kan afgaan
Verkeerd geinstalleerde apparaten kunnen ernstig letsel
veroorzaken wanneer de airbags worden opgeblazen.
Bevestig het Vehicle Dock op een schone, vlakke
ondergrond

Vreemde stoffen op de ondergrond (stof of vocht
bijvoorbeeld) kunnen een slechte hechting veroorzaken.

Controleer of het Vehicle Dock stevig vastzit en correct is
gemonteerd voordat u het voertuig gebruikt

Gebruik het Vehicle Dock bij een temperatuur van 10 °C
tot 50 °C voor het beste resultaat

Extreme temperaturen, een hoge luchtvochtigheid en de
airco van het voertuig kunnen ertoe leiden dat de zuignap
minder goed hecht en de houder niet goed vastzit.
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Start uw voertuig datude dap luit op
het Vehicle Dock

Een tijdelijke spanningsgspiek tijdens het starten kan het
Vehicle Dock of aangesloten mobiele apparaat beschadigen.

Bescherm de zuignap en verwijder het Vehicle Dock en

de houder van de voorruit wanneer u het Vehicle Dock

niet gebruikt

Verwijder het Vehicle Dock en de houder minstens eenmaal

per vijf dagen. Wanneer u het Vehicle Dock lang op de

voorruit laat zitten, kan dit leiden tot een geringere hechting,

het onverwacht loskomen van het Vehicle Dock en daarmee

tot gevaarlijke situaties.

Wij raden u aan om de zuignap van de houder om de zes

maanden te vervangen.

Bevestig het Vehicle Dock niet op de voorruit in de
laand b

d

« Als de zuignap is gesmolten of vervormd door
blootstelling aan hoge temperaturen.

« Als de zuignap hard en onbuigzaam is geworden door

blootstelling aan zeer lage temperaturen.

Als de binnenkant van de voorruit erg warm of vochtig is.

« Als de zuignap niet aan de voorruit wil blijven zitten.

Als de zuignap of de voorruit erg vies is.

Laat het apparaat niet in het Vehicle Dock zitten

Uw apparaat kan exploderen wanneer u het achterlaat in
een afgesloten voertuig. De temperatuur in een afgesloten
voertuig kan makkelijk oplopen tot +80 °C.
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Voorkom mogelijk gevaarlijke situaties of schade aan
apparatuur en gebruik alleen de meegeleverde of door
S lgekeurde accessoires

Gebruik geen beschadigde netsnoeren en buig of
beschadig netsnoeren niet

Beschadigde kabels kunnen een elektrische schok of brand
veroorzaken.

Gebruik het toestel niet tijdens onweer

Onweer kan een storing in het product veroorzaken en de
kans op elektrische schokken vergroten.

ce
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De afbeeldingen die in deze gebruiksaanwijzing worden
gebruikt, dienen alleen ter illustratie. De werkelijke
producten kunnen hiervan afwijken.

Uitpakken

Vehicle Dock Zuignap met houder
Dashboardmat Kopbevestiging

r‘g De meegeleverde items kunnen verschillen.
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Het Vehicle Dock installeren

[ Plaats de kopbevestiging op de kop.

&.

2 Steekde kop in de kophouder die zich aan de
achterkant van het Vehicle Dock bevindt. Vergrendel
de kop door de kopbevestiging vast te schroeven.

@

%

3 Maakde plaats waar u het Vehicle Dock wilt
aanbrengen goed schoon en droog.
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4 Bevestig de zuignap:
Op de voorruit: druk de zuignap stevig tegen de ruit
en druk de hendel aan om de zuignap vast te zetten.

Pas bij het vastzetten van de hendel op dat u uw
vinger niet klemt.

Op het dashboard: druk de zuignap stevig tegen
de dashboardmat en druk de hendel aan om de
zuignap vast te zetten. Verwijder de plakfolie van
de dashboardmat en druk de mat goed aan op het
dashboard.
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A ¢ Kies de plaats van installatie zorgvuldig. De
lijmlaag van de dashboardmat is erg sterk en is niet

gemakkelijk te verwijderen. Even ergens anders
aanbrengen lukt dus niet zomaar.

¢ Breng de dashboardmat aan op een vlak gedeelte
van het dashboard. Als de dashboardmat niet in zijn
geheel contact maakt met het dashboard, wordt
het Vehicle Dock mogelijk niet goed vastgehouden.

* Breng de dashboardmat niet aan op een warm
dashboard. Laat het dashboard afkoelen voordat u
het Vehicle Dock installeert.

5 Regel de hoek van het Vehicle Dock bij.

Het apparaat op het Vehicle Dock
plaatsen

/ Druk op de knop achter op het Vehicle Dock om de
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2 Plaats het apparaat in het Vehicle Dock en druk
vervolgens de klemmen aan de zijkant aan, zodat
uw apparaat goed vastzit.

Zet bij het openen van de klemmen aan de zijkant
niet te veel kracht. Dit kan het Vehicle Dock
beschadigen.

Als u het apparaat uit het Vehicle Dock wilt
verwijderen, drukt u opnieuw op de knop achter op
het Vehicle Dock.

Het Vehicle Dock is geschikt voor Samsung-
apparaten van 10 tot 14,5 cm (4 tot 5,7 inch).

Zorg ervoor dat uw vingers niet klem komen te
zitten in de zijgrepen.

(S
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Het apparaat opladen

Het apparaat opladen met de autoadapter.

Gebruik alleen laders die door Samsung zijn
goedgekeurd. Laders die niet zijn goedgekeurd
kunnen uw toestel beschadigen of de batterij laten
ontploffen.

[ Steek het kleine uiteinde van de autoadapter in de
laadaansluiting van het apparaat.

2 Steek het grote uiteinde van de autoadapter in de
aansluiting voor accessoires in uw auto.

3 Wanneer het apparaat volledig is opgeladen, trekt u
de autoadapter eerst uit het apparaat en vervolgens
uit de aansluiting voor accessoires.
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« Lds alla sékerhetsforeskrifter innan du anvénder enheten
for att anvéanda den pa ett sékert och korrekt satt.
Samsung &r inte ansvarigt for personskador eller materiella
skador som beror pé felaktig anvéndning eller eller pa att
sakerhetsskrifterna inte foljs.

& Sakerhetsforeskrifter

Montera inte bildockan pa en plats dér den kan utgéra
ett riskmoment for séker bilkrning. Detta kan orsaka
olyckor

Montera inte bildockan i eller i ndrheten av en
Kkrockkudd. N

s
p ade

Felaktigt monterad utrustning kan orsaka allvarliga skador
nar en krockkudde I6ses ut.

Montera bildockan pa en ren, plan yta

Om det forekommer fraimmande dmnen pa monteringsytan,
till exempel damm eller fukt, kan detta resultera i bristande
fastformaga och funktionsfel hos enheten.

Kontrollera att bildockan ar séakert monterad innan du
kor ivag med bilen

Bést resultat far du om bildockan anvénds vid
temperaturer mellan 10°Coch 50°C

Extrema temperaturer, hog luftfuktighet och bilens
luftkonditionering kan orsaka minskad fastférmaga hos
sugkoppen och leda till funktionsfel hos enheten.

Starta bilen innan du ansluter biladaptern till bildockan
Tillfalliga spanningstoppar nér bilen startas kan skada
bildockan och den anslutna mobila enheten.
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Demontera bildockan och monteringsenheten fran
vindrutan nér de inte anvénds sa att sugkopg
haftforméaga bevaras

Avldgsna bildockan och monteringsenheten minst var femte
dag. Om du later bildockan sitta kvar pa vindrutan under
langre perioder kan detta leda till minskad fastforméga, att
bildockan ovantat lossnar och farliga situationer.

Vi rekommenderar att du byter ut sugkoppen var sjétte manad.

Montera inte bildockan pa vindrutan under féljande

forhallanden

Om koppens sugyta ar smalt eller deformerad pa grund av

exponering for héga temperaturer.

« Om koppens sugyta ar styv och omedgarlig pa grund av
exponering for mycket laga temperaturer.

« Om vindrutans insida ar mycket varm eller fuktig.

Om koppens sugyta inte faster ordentligt mot vindrutan.

Om koppens sugyta eller vindrutan &r smutsig.

Lamna inte enheten sittande i bildockan

Enheten kan explodera om den ldmnas inuti ett sténgt
fordon, eftersom temperaturen dar kan na upp till 80 ° C.
Undvik potentiellt farliga situationer och skador pa
utrustningeng att bara anvianda medféljande
tillbehor eller andra tillbehor som godkénts av Samsung

Anvind inte skadade stromkablar och se till att inte boja
eller skada dem

Skadade kablar kan ge stotar eller orsaka brand.
Anvénd inte enheten under askvad
Aska kan leda till fel i enheten och 6ka risken for stotar.

ce
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De bilder som anvénds i handboken &r endast avsedda
som illustrationer. De verkliga produkterna kan variera.

Packa upp

Bildocka Sugkopp
Platta till instrumentbradan kulledsfaste

r’g Vilka tillbehor som meféljer kan variera.
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Montera bildockan

| Férin kulleden igenom kulledsfastet.

&.

2 Férinkulleden i kulledshylsan pa bildockans
baksida. Las kulleden genom att skruva at
kulledsfastet.

@

%

3 Rengor och torka av ytan dér bildockan ska
monteras.
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4 Montera sugkoppshallaren:
Pa vindrutan - Tryck sugkoppen med fast hand mot
rutan och [as fast spaken sa att sugkoppshallaren
sitter fast ordentligt.

Var forsiktigt sa att du inte klimmer dig nar du laser
fast spaken.

Pa instrumentbradan - Tryck sugproppens yta hart
mot plattan till instrumentbradan och féll ned spaken
for att fasta sugproppen. Ta bort skyddsfilmen fran
plattan till instrumentbradan och tryck plattan hart
mot instrumentbradan.
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Vélj platsen for installationen noggrant. Tejpen pa
plattan till instrumentbradan ar mycket stark och
det dr inte latt att ta bort den eller flytta den nér den
val har satts fast.

Fast plattan till instrumentbradan pa en platt del
av instrumentbradan. Om inte hela plattan till
instrumentbradan faster mot instrumentbradan
kanske den inte kan halla fast bildockan.

Fast inte plattan till instrumentbradan pa en varm
instrumentbrada. Lat instrumentbréadan svalna
innan du installerar bildockan.

B

5 Justera bildockans vinkel.

Satta fast enheten i bildockan

1 Tryck pa knappen pa bildockans baksida sa att
griparmarna éppnas.
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2 Placera enheten i bildockan och tryck sedan in
griparmarna sa att de haller fast enheten.

@ « Oppna inte griparmarna med vald. Det kan leda till
att bildockan skadas.

¢ Nar du ska lossa enheten fran bildockan trycker du
pa knappen pa dockans baksida igen.

 Denna bildocka passar Samsung-enheter som &r
mellan 4 och 5,7 tum stora.

o Var forsiktigt sa att du inte fastnar med fingrarna i
griparmarna.
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Ladda telefonen

Ladda enheten med biladaptern.
Anvénd endast laddare som har godkants av
Samsung. Andra laddare kan skada enheten eller f&
batteriet att explodera.

[ Anslut den lilla dnden pa biladaptern till
laddningsuttaget pa enheten.

2 Anslut den stora dnden pa biladaptern till bilens
uttag.

3 Draur bildadaptern frén enheten och sedan fran
uttaget i bilen nér enheten &r fulladdad.

153

eYSUdNS



- Les alle sikkerhetsreglene for du tar i bruk enheten slik at
du kan bruke den pa en trygg og sikker mate.

« Samsung er ikke ansvarlig for skader som er forarsaket av
feil bruk eller at man ikke har fulgt sikkerhetsreglene.

A Sikkerhetsregler

Ikke monter bildokken pa et sted som forstyrrer trygg
bruk av bilen, da dette kan fore til uhell

Ikke monter bildokken i, eller i naerheten av, omradet
rundt en kollisjonspute

Feilinstallert utstyr kan forarsake alvorlig skade nar
kollisjonsputer bratt blases opp.

Monter bildokken pa en ren, jevn overflate
Fremmedlegemer pa monteringsoverflaten, som for
eksempel stov eller fuktighet, kan fore til darlig feste og at
monteringsenheten svikter.

For du bruker bilen, ma du kontrollere at bildokken er
sikkert og riktig montert

Du oppnar best resultat nar du bruker bildokken mellom
1009 50°C

Ekstreme temperaturer, hoy luftfuktighet og effekt fra
kjoretoyets klimaanlegg kan redusere festeevnen til holderen
og fere til at monteringsenheten svikter.

Start bilen for du kobler biladapteren til bildokken

Midlertidige spenningsstot ved tenning kan skade bildokken
eller den tilkoblede mobilenheten.
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Nar bildokken og ingsenh ikke er i bruk, bar
du fjerne dem fra frontruten for a ta vare pa festeevnen
til holderen

Fjern bildokken og monteringsenheten minst én gang hver
femte dag. Hvis du lar bildokken veere montert pa frontruten
i lengre perioder, kan dette fore til redusert festeevne, at
bildokken plutselig lasner og farlige situasjoner.

Vi anbefaler at du bytter ut holderen hver sjette maned.

Ikke monter bildokken pa frontruten under folgende

forhold

Hvis sugeflaten er smeltet eller deformert pa grunn av at

den har vaert utsatt for hgye temperaturer.

« Huvis sugeflaten er stiv og ikke kan bayes pa grunn av at
den har vaert utsatt for sveert lave temperaturer.

« Huvis innsiden av frontruten er sveert varm eller fuktig.

Hvis sugeflaten ikke fester seg godt pa frontruten.

Hvis sugeflaten eller frontruten er skitten.

Ikke la enheten bli staende i bildokken

Enheten kan eksplodere hvis den etterlates inne i et lukket
kjeretay, ettersom temperaturen inne i bilen kan na 80 °C.

For a unnga p: ielt farlige situasj eller skade pa
utstyret ma du bare bruke det medfolgende tilbehoret,
eller tilbehgr som er godkjent av Samsung

Ikke bruk skadede stromled Strgmledni ma

ikke bayes eller skades

Skadede ledninger kan foréarsake elektrisk stot eller brann.
Ikke bruk enheten i tordenvaer

Tordenvaer kan fore til at enheten far funksjonsfeil og gke

risikoen for elektrisk stgt.
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Bildene i denne bruksanvisningen er bare for
illustrasjonsformal. De faktiske produktene kan variere.

Pakke ut

Bildokk Holder
Dashbordpute Kuleleddlas

r’g Medfglgende gjenstander kan variere.
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Montere bildokken

| For kuleleddet gjennom kuleleddlasen.

&.

2 Settkuleleddet inn i kuleleddapningen pa
baksiden av bildokken. Las kuleleddet ved & skru pa

kuleleddlasen.

@

%

3 Rengjer og terk av overflaten der bildokken skal
monteres.

ysION
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4 Monter holderen:
Pa frontruten - Press sugeflaten med et fast trykk
mot vinduet, og las hendelen for a feste holderen.

Nar du laser hendelen, ma du passe deg sa du ikke
skader fingeren din.

Pa dashbordet - Trykk sugeflaten fast mot
dashbordputen og 13s hendelen for a feste
sugeholderen. Ta klebefilmen av dashbordputen, og
fest puten péa dashbordet med et fast trykk.
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A ¢ Veer ngye med hvor du plasserer bildokken. Limet
pa dashbordputen er svaert sterkt, og det er
vanskelig a ta den av eller flytte den nér den forst
er festet.
Fest dashbordputen pa et flatt omrade pa
dashbordet. Hvis dashbordputen ikke har
fullstendig kontakt med dashbordet, er det ikke
sikkert at den kan holde fast bildokken.
Ikke fest dashbordputen hvis dashbordet er
varmt. Vent til dashbordet er avkjelt for du fester
bildokken.

5 Juster vinkelen pa bildokken.

Feste enheten til bildokken

1 Trykk pa knappen pa baksiden av bildokken for &
apne gripearmene pa sidene.
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2 Plasser enheten i bildokken og trykk deretter pa
gripearmene slik at de holder enheten fast.

Gripearmene ma ikke apnes med makt. Dette kan
skade bildokken.

Nar du skal fierne enheten fra bildokken, trykker du
pa knappen pa baksiden av bildokken pa nytt.
Denne bildokken passer for Samsung-enheter pa
4~5,7 tommer.

Pass pa sa du ikke klemmer fingrene dine i
gripearmene.

(S

. .
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Lade telefonen

Lad enheten med biladapteren.

Bruk bare ladere som er godkjente av Samsung.
Ladere som ikke er godkjente kan skade enheten eller

forarsake at batteriet eksploderer.

/ Koble den minste enden pa billaderen til
ladekontakten pa enheten.

2 Plugg den store enden av biladapteren inn i
stromuttaket i bilen.

3 Narenheten er ferdigladet, kobler du biladapteren
fra enheten og deretter fra stramuttaket.
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Lue kaikki turvallisuusohjeet ennen laitteen kayttoa. Talld
voit varmistaa sen turvallisen ja asianmukaisen kayton.
Samsung ei vastaa virheellisesta kaytosta tai turvaohjeiden
noudattamattomuudesta johtuvista vammoista tai
vahingoista.

& Turvallisuusohjeet

Ala j lakk ihink&an
paikkaan, jossa se hdiritsee ajoneuvon turvallista
kayttoa, silla tima voi johtaa onnettomuuteen

Al4 asenna ajoneuvotelakkaa turvatyynyn toiminta-
alueelle tai sen ldhelle

Vaarin asennetut laitteet voivat aiheuttaa vakavia vammoja
turvatyynyn auetessa nopeasti.

A 12kl I e calle mi M

) P Ja F
Asennuspinnalla olevat vieraat aineet, kuten pély tai
kosteus, voivat johtaa kiinnityksen heikkenemiseen ja
kiinnityslaitteen irtoamiseen.

Varmista ennen ajoneuvon kayttoa, etta
. lakka on | llaja asi

)
kiinnitetty
Parhaat tulokset saat kdyttamalla ajoneuvotelakkaa
10-50 °C:een lampatilassa

Aéarilampétilat, suuri ilmankosteus ja ajoneuvon
ilmastointilaitteen toiminta voivat heikentaa
imukuppipidikkeen kiinnittymistd ja johtaa kiinnityslaitteen
irtoamiseen.
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Kéynnista ajoneuvo, ennen kuin kiinnitét autosovittimen
ajoneuvotelakkaan

Kaynnistyksen aikana ilmenevat tilapaiset jannitepiikit voivat
vahingoittaa ajoneuvotelakkaa tai kiinnitettya mobiililaitetta.
Irrota imukuppipidikkeen kiinnityskyvyn sailyttamiseksi
ajoneuvotelakka ja kiinnityslaite tuulilasista, kun ne
eivdt ole kdytossa

Irrota ajoneuvotelakka ja kiinnityslaite ainakin viiden pdivan
valein. Ajoneuvotelakan jattaminen pitkaksi aikaa tuulilasiin
voi johtaa kiinnityksen heikkenemiseen, ajoneuvotelakan
odottamattomaan irtoamiseen ja vaarallisiin tilanteisiin.
Suosittelemme, etta vaihdat imukuppipidikkeen kuuden
kuukauden vélein.

Al kiinnité ajoneuvotelakkaa tuulilasiin, jos

imukupin pinta on sulanut tai vaantynyt korkeille
lampoétiloille altistumisen vuoksi.

imukupin pinta on jéykka ja joustamaton erittdin kylmille
lampdtiloille altistumisen vuoksi.

tuulilasin sisapinta on erittdin kuuma tai kostea.

imukupin pinta ei kiinnity kunnolla tuulilasiin.

imukupin pinta tai tuulilasi on likainen.

Al jata laitetta kiinnitettyna ajoneuvotelakkaan

Laite saattaa rdjahtda, jos se jatetaan suljettuun ajoneuvoon,
silld sisalampatila voi nousta jopa 80 °C.
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Kayta mahdolllsestl vaarallisten tilanteiden tal laitteiston
tumisen valtta ksi vain S
t0|m|ttam|a tai hyvaksymia lisatarvikkeita

Al4 kayta vahingoi ita virtajohtoja alaka tai tai
vahingoita virtajohtoja

Vahingoittuneet johdot voivat aiheuttaa sahkoiskun tai
tulipalon.

Als kiyta laitetta ukonilman aikana

Ukkonen voi aiheuttaa laitteeseen toimintahairion ja lisata
sahkoiskun vaaraa.

ce
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Téman oppaan kuvat on tarkoitettu laitteen
havainnollistamiseen. Todelliset tuotteet voivat olla

erilaisia.

Pakkauksen avaaminen

Ajoneuvotelakka Imukuppipidike
Kojelautatarra Pallonivelkiinnike

r‘g Toimitetut tarvikkeet voivat vaihdella.
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Ajoneuvotelakan asentaminen

/ Tyonna pallonivel pallonivelkiinnikkeen lapi.

&.

2 Aseta pallonivel ajoneuvotelakan takana olevaan
pallonivelkantaan. Lukitse pallonivel kiertdmalla se
pallonivelkiinnikkeeseen.

@

%

3 Puhdista ja kuivaa pinta, johon haluat kiinnittaa
ajoneuvotelakan.
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4 Kiinnita imukuppipidike seuraavasti:
Tuulilasissa - Paina imukupin pintaa voimakkaasti
ikkunaa vasten ja veda vivusta kiinnittadksesi
imukuppipidikkeen paikalleen.

& Varo, ettet vahingoita sormeasi vipua vedettdessa.

Kojelaudalla - Paina imupinta lujasti kojelautatarraan
ja lukitse vipu imukuppipidikkeen kiinnittamiseksi.
Irrota kojelautatarrassa oleva kalvo ja paina tarra
lujasti kiinni kojelautaan.
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A * Valitse asennussijainti huolellisesti.
Kojelautatarrassa oleva liima on erittdin vahvaa
eiké kojelautatarraa voi helposti irrottaa tai siirtad

toiseen paikkaan sen kiinnittamisen jalkeen.
Kiinnita kojelautatarra kojelaudan tasaiselle
pinnalle. Jos kojelautatarra ei ole koko alueeltaan
kosketa kojelautaa, se ei ehké tue ajoneuvotelakkaa
oikein.

Al kiinnita kojelautatarraa kuumaan kojelautaan.
Anna kojelaudan jaghtyd ennen ajoneuvotelakan
asentamista.

5 Siadd ajoneuvotelakan kulmaa.

Laitteen kiinnittaminen
ajoneuvotelakkaan

[ Avaa sivupidikkeet painamalla ajoneuvotelakan
takana olevaa painiketta.
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2 Aseta laite ajoneuvotelakkaan ja paina
sivupidikkeita laitteen lukitsemiseksi paikalleen.

Al4 avaa sivupidikkeita vékisin. Tama voi
vahingoittaa ajoneuvotelakkaa.

Voit irrottaa laitteen ajoneuvotelakasta painamalla
ajoneuvotelakan takana olevaa painiketta
uudelleen.

(S

Tata ajoneuvotelakkaa voi kayttda 4-5,7 tuuman
naytolla varustettujen Samsung-laitteiden kanssa.
Varo, etta sormesi eivat jaa sivupidikkeiden valiin.
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Laitteen lataaminen

Lataa laite autosovittimella.
Kayta vain Samsungin hyvaksymia latureita. Muut
laturit voivat vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa akun
rajahdyksen.

[ Liitd autosovittimen pieni paa laitteen laturiliitantaan.

2 Liit4 autosovittimen suuri paéd ajoneuvon
lisdvarusteliitantaan.

3 Kun laite on latautunut kokonaan, irrota autosovitin
laitteesta ja lisdvarusteliitanndsta.
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« Inden du benytter enheden, bor du leese alle sikker-
hedsforskrifter for at opleve sikker og korrekt brug.
Samsung kan ikke gores ansvarlig for skader pa personer
eller efendom, hvis skaderne skyldes forkert brug eller
manglende overholdelse af sikkerhedsforskrifterne.

& Sikkerhedsforskrifter

Undlad at bil-dockingstati pa en sadan
made, at det forstyrrer sikker betjening af bilen, da dette
kan medfore risiko for ulykker

Undlad at tere bil-dockingstati paelleri
naerheden af en placering, hvor der udlgses airbags

Udstyr, der ikke er installeret korrekt, kan forarsage alvorlige
skader, hvis bilens airbags pustes op med voldsom kraft.

Montér bil-dockingstati pa enren, plan overflade
Fremmedlegemer pa monteringsfladen, f.eks. stov eller fugt,
kan medfere darlig tilhaeftning og kan derfor resultere i, at
monteringsenheden falder af.

Inden du begynder at kere bilen, skal du sikre dig, at bil-
docking er et korrekt og forsvarligt

De bedste resultater opnas ved at bruge bil-docking-
stationen ved temperaturer mellem 10° C 0g 50° C
Ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed og pavirkning fra
bilens klimaanlaeg kan medfare, at sugeholderen mister
sugeevnen, sa monteringsenheden falder af.
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Start bilen, for du slutter biladapteren til bil-docking-
stationen

Midlertidige spaendingsbelger, nér bilen startes, kan
beskadige bil-dockingstationen eller den tilsluttede
mobilenhed.

Nar bil-dockingstationen ikke er i brug, skal du fjerne
den og monteringsenheden fra forruden for at bevare

hold.

g ens tilheef g
Fjern bil-dockingstationen og monteringsenheden mindst
én gang hver femte dag. Hvis bil-dockingstationen efterlades
monteret pa forruden igennem laengere tid, kan det medfgre
reduceret sugeevne og dermed farlige situationer, hvis bil-
dockingstationen falder af.

Vi anbefaler, at du udskifter sugeholderen hver sjette maned.

Undlad at bil-dockingstati pa forruden

under fglgende betingelser

« Huvis sugeoverfladen er smeltet eller deform, fordi den har
vaeret udsat for hgje temperaturer.

« Huvis sugeoverfladen er stiv og hard, fordi den har veeret

udsat for meget lave temperaturer.

Huvis forrudens indvendige overflade er meget varm eller

fugtig.

Hvis sugeoverfladen ikke sidder tilstraekkeligt fast pa

forruden.

Hvis enten sugeoverfladen eller forruden er snavsede.
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Undlad at efterlade enheden, mens den er sluttet til
bil-dockingstationen

Enheden kan eksplodere, hvis den efterlades i en lukket bil,
da temperaturen i kabinen kan né op pa 80° C.

For at forhindre potentielt farlige situationer eller
beskadigelser af udstyret, ma du kun bruge det
medfolgende tilbehor eller tilbeher, der er godkendt af
Samsung

Brug ikke beskadigede stramkabler, og undlad at bgje
eller beskadige stroamkablerne

Beskadigede kabler kan medfore elektrisk stad eller brand.

Undlad at bruge enheden i tordenvejr
Tordenvejr kan fordrsage funktionsfejl i enheden og medfare
foraget risiko for elektrisk stad.

ce
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Billederne i denne vejledning er til illustrationsformal.
De faktiske produkter kan variere.

Kontrollér indhold

Bil-dockingstation Sugeholder
Instrumentpanelmatte Kugleledsholder

r’g De medfglgende elementer kan variere.
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Installation af bil-
dockingstationen

| For kugleleddet igennem kugleledsholderen.

&.

2 For kugleleddet ind i kugleledsholderen pa
bagsiden af bil-dockingstationen. Luk herefter
kugleleddet ved at skrue pa kugleledsholderen.

@

%

3 Renger og efterter overfladen pa omradet, hvor
bil-dockingstationen skal monteres.
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4 Montér sugeholderen:
Pa forruden - Tryk sugeoverfladen hardt mod
vinduet, og fastlas fingergrebet for at fastgere
sugeholderen.

Pas pa ikke at beskadige dine fingre, nér du laser
fingergrebet.

Pa instrumentpanelet - Tryk sugeoverfladen hardt
mod instrumentpanelmatten, og fastlas fingergrebet
for at fastgere sugeholderen. Fjern filmen fra
instrumentpanelmatten, og tryk derefter matten
hérdt mod instrumentpanelet.
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A ¢ Valg monteringsstedet omhyggeligt. Limen pa
instrumentpanelmatten er meget kraftig, og det

er sveert at fjerne eller flytte matten, nar den forst

erfastgjort.

Montér instrumentpanelmatten pa et fladt omrade

pé instrumentpanelet. Hvis instrumentpanelmatten

ikke har fuld kontakt med instrumentpanelet, kan

den muligvis ikke fastholde bil-dockingstationen

korrekt.

Undlad at montere instrumentpanelmatten pa et

varmt instrumentpanel. Lad instrumentpanelet kele

af, for du monterer bil-dockingstationen.

5 Tilpas vinklen p bil-dockingstationen.

Fastgorelse af enheden til bil-
dockingstationen

/ Tryk pé knappen bag pa bil-dockingstationen for at
abne gribearmene i siderne.
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2 Satenhedeni bil-dockingstationen, og tryk derefter
pé gribearmene i siderne for at holde enheden fast.

Undlad at abne gribearmene ved tvang. Dette kan
beskadige bil-dockingstationen.

For at tage enheden ud af bil-dockingstationen skal
du trykke pa knappen bag pa bil-dockingstationen
igen.

Denne bil-dockingstation passer til Samsung-
enheder pa4"~5,7"

Pas pa, at du ikke far fingeren i klemme i side-
gribearmene.

(S

178



Opladning af enheden

Oplad enheden via biladapteren.
Brug kun Samsung-godkendte opladere. Ikke-
godkendte opladere kan beskadige enheden eller
bevirke, at batteriet eksploderer.

| Seetden lille ende af biladapteren i stikket til
opladeren pa enheden.

2 Szt den store ende af biladapteren ind i stikket til
cigarteenderen i bilen.

3 Narenheden er fuldt opladet, skal du koble
biladapteren fra enheden og derefter tage den ud
af cigarteenderen.
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« Abyste zajistili bezpecné a spravné pouzivani zafizeni,
prectéte si pred zahdjenim prace vsechna bezpecnostni
opatreni.

« Spolecnost Samsung nenese odpovédnost za zranéni
nebo skody, k nimz doslo nespravnym pouZitim nebo
nedodrzenim bezpecnostnich opatieni.

A Bezpecnostni opatieni

Drzak Vehicle Dock neupeviiujte na misto, kde by vadil
bezpeénému fizeni vozidla. Mohlo by dojit k nehodé
Drzak Vehicle dock neupeviiujte v misté aktivace airbagt
nebo v jeho blizkosti

Nespravné nainstalovand zafizeni mohou zpUsobit vazné
zranéni pfi rychlém nafouknuti airbagu.

Drzéak Vehicle Dock namontujte na ¢isty a rovny povrch
Cizi latky na upeviiovaci plose, jako je prach nebo vihkost,
mohou zpUsobit $patnou prilnavost a tim i selhani
upeviovaciho zafizeni.

Pred pouzitim vozidla se ujistéte, zda je drzak Vehicle
Dock fadné a bezpeéné nainstalovan

Optimalni teplota pro pouzivani drzaku Vehicle Dock je
vrozmezi 10°Ca 50 °C

Extrémni teploty, vysoka vlhkost a Gcinky klimatizace vozidla
mohou sniZit pfilnavost tchytu s prisavkou, coz mize vést

k selhéni upevnovaciho zafizeni.
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Pred pfipojenim cestovniho adaptéru k drzaku Vehicle
Dock nastartujte vozidlo

VIny prechodného napéti béhem zapalovani mohou
poskodit drzak Vehicle Dock nebo pfipojené mobilni zafizeni.

Pokud drzak Vehicle Dock nepouzivate, odstrante jej

spolu s upeviovacim zafizenim z éelniho skla, ¢imz
zachovat prill uchytu s pfisavkou

Drzék Vehicle Dock a upevnovaci zafizeni alespon jednou

za pét dni sundejte. Pokud drzak Vehicle Dock ponechéte

na Celnim skle delsi dobu, mGze dojit ke snizeni pfilnavosti,

neocekdvanému odpojeni drzaku a ke vzniku nebezpecnych

situaci.

Uchyt s prisavkou doporucujeme vyménit jednou za

6 mésic(.

Drzak Vehicle Dock neupeviiujte na celni sklo v téchto
pfipadech
« Je-li povrch pfisavky roztaveny nebo zdeformovany

v dusledku vysokych teplot.
« Je-li povrch pfisavky tuhy a neohebny v disledku velmi
nizkych teplot.
Je-li ¢elni sklo z vnitini strany velmi horké nebo vihké.
« Pokud povrch pfisavky nalezité nepfilne k ¢elnimu sklu.
Jsou-li na povrchu pfisavky nebo celnim skle necistoty.
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Nenechavejte zafizeni pfipojené k drzaku Vehicle Dock
Zafizeni nenechavejte uvnitf vozidla - teploty zde mohou
dosahnout az 80 °C a mohlo by dojit k explozi zafizeni.

Abyste zabranili vzniku potencidlné nebezpecnych
situaci nebo poskozeni vaseho zafizeni, pouzivejte
pouze dodané pfislus vi nebo pfislus vi schval
spolecnosti Samsung

Neohybejte ani neposkozujte napajecl kabely.

P pajeci kabely nepouzivejt
Poskozené kabely mohou zptisobit traz elektrickym
proudem nebo pozar.

Nepouzivejte zafizeni béhem bourky
Bourka muze zafizeni poskodit a zvysuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

ce
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Grafika pouZzita v této pfirucce je urcena pro ucely
zndzornéni. Aktualni produkty se mohou lisit.

Vybaleni

Drzak Vehicle Dock Uchyt s pfisavkou

O ©

Podlozka na pfistrojovou  Upeviovaci prvek kulového
desku kloubu

r»g Polozky dodané se soupravou se mohou lisit.
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Montaz drzaku Vehicle Dock

] Na kulovy kloub nasadte jeho upeviiovaci prvek.

&.

2 Vlozte kulovy kloub do pfislusného otvoru na zadni
strané drzéku Vehicle Dock. Kulovy kloub zajistéte
nasroubovéanim upeviovaciho prvku.

@

%

3 Otistéte a osuste povrch, na ktery bude drzak
Vehicle Dock upevnén.

184



4 Montaz Uchytu s prisavkou:
Na celni sklo: Pritlacte plochu prisavky silné na okno
a zaklapnutim zapadky pfipevnite tchyt na sklo.

Pfi zaklapavani zapadky dejte pozor, abyste si
neporanili prst.

Na pristrojovou desku: Pritlacte plochu piisavky
silné na podlozku pro pfistrojovou desku a Uichyt
upevnéte zaklapnutim zapadky. Z podlozky
odstranite pfilnavou folii a podlozku silné pfitlacte
k pfistrojové desce.
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A o Peclivé zvolte misto montaze. Lepidlo na podlozce
je velmi pevné, a proto je po upevnéni drzak

obtizné odstranit nebo premistit.

e Podlozku pfilepte na rovnou plochu pfistrojové
desky. Pokud neni cela plocha podlozky v kontaktu
s pristrojovou deskou, nemusi byt opora pro drzék
Vehicle Dock dostatecna.

¢ Podlozku nelepte na horkou pfistrojovou desku.
Pred montazi drzaku Vehicle Dock pockejte, az
piistrojové deska vychladne.

5 Nastavte dhel drzaku Vehicle Dock.

Upevnéni zafizeni do drzaku
Vehicle Dock

| Po stisknuti tlacitka na zadni strané drzéku Vehicle
Dock se oteviou postranni upinaci ramena.
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2 Vlo#te zafizeni do drzaku a stlacenim postrannich
upinacich ramen zafizeni zajistite ve své poloze.

@ ¢ Upinaci ramena nerozevirejte silou. Mohlo by dojit
k poskozeni drzéku Vehicle Dock.

¢ Chcete-li zafizeni z drzaku Vehicle Dock vysunout,
stisknéte znovu tlacitko na jeho zadni strané.

e Drzak Vehicle Dock je vhodny pro zafizeni Samsung
o velikosti 4"-5,7".

¢ Dejte pozor, abyste si do postrannich upinacich
ramen neskfipli prst.
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Nabijeni pfistroje
Zaftizeni nabijejte pomoci cestovniho adaptéru.

Pouzivejte pouze nabijecky schvélené spole¢nosti
Samsung. Neschvalené nabijecky mohou zplisobit
poskozeni vaseho zafizeni nebo explozi baterie.

1 Pfipojte mensi konec cestovniho adaptéru do
dobijeciho konektoru na zafizeni.

2 Pripojte vétsi konec cestovniho adaptéru do zasuvky
pro napéjeni pfislusenstvi ve vozidle.

3 Azbude vage zafizeni zcela nabité, odpojte cestovni
adaptér od zafizeni a poté i z elektrické zasuvky.
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« Awafdote 6Aeg Ti¢ mpopuAdéeic acpaleiag mptv amé
XPrion ¢ CUOKeLriG oag, yia va SlacpalioTei n acpalr¢
Kat katdAAnAn xprion tg.

« HSamsung Sev pépel evBuvn yia Tpavuatiopous 1 PAGPe
1ou elval amotéAeaua eapaApévng xpriong i un tripnong
Twv Mpo@uAdéewv acpaleiag.

A Mpogula&eig acpaleiag

Mnv TomoBeteite Tn don GUVSECNC AUTOKIVIITOU O

dnmote Beoia mov pmopei va ennpedocsl Tnv
ao@alr AEITOUPYia TOU AUTOKIVITOU, KABWE auTo pmopei
va mpokalécel atvxnpa

™y

Mnv teite T BAON GUVSECNC AUTOKIVITOU EVTOG 1)
KOVTA GTHV TIEPIOXH) AVATITUENG TOU AEPOGAKOU

SuoKevég Tou Sev €xouv TomoBeTnOel owoTd pmopei va
TIPOKAAEGOUV GOPBAPO TPAUHATIOHO AV Ol AEPOCAKOL
avoi§ouv anmdtopa.

TomnoBeteite T Bacn cUVEEONG AUTOKIVTOU GE pia

Baph, € €
PN, 1 EMQ

Zéva 0WUOTA 0TV EMQAVELR TOTTOBETNONG, OTIWG OKOVN

1 uypacia, EVEEKETAI Va £XOUV WG ATTOTEAEDHA TNV OTEN
TIPOOKONNGN Kal TNV amoTuyia mpocapTnong TG GUCKEUNG
TomoBétnone.

Mpwv xpnotponomoete To 6xnua, Befaiwdeite 6T n faon
otpin¢ éxe1 TomoBetNBei owWOTA Kat pE ad@dalela
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TNa kaAUTepa amotedégpata, XpnotpomolEite Tn fdon
oUvSeon¢ autokiviTou o€ Beppokpacia petav 10 °C
Kat 50 °C

O1 akpaieg Oeppokpacies, Ta uPnAA emimeda uypaciag Kat n
AerToupyia Tou KAILATIOTIKOU TOU QUTOKIVITOU eVOEXETAL VA
HeWwoowv T SuvatdTnTa TPOoKOAANGNG TOU OTNPIYHATOS
OUVEEDNG PE AVaPPOPNOT KAl VA £XOUV WG AMTOTENETHA TNV
amotuyia TPOodPTNONG TNG CUCKEUNG TOmoBETNONG.

EKKIVI|OTE TN AEITOUpYia TOU QUTOKIVITOU TIpV
OUVS£CETE TOV (POPTIOTH) AUTOKIVTOU GTH Bdon
otipiEng

MPocwPIVES, AMOTOPEG LETAMTTWOELG TAONG KATA TN SIdpKela
™G avdpAegng evoéxetal va mpokaléoouv BAGBN otn faon
GUVEEONG AUTOKIVITOU 1} TN GUVEESEUEVN POPNTH) CUOKEUN.

‘Otav v Xpnotp itan, apaipeite Tn faon
0OUVSEONC AUTOKIVITOU Kal T GUOKELT) TomoBéTnong
and to mappumpil wote va diatnpeite Tn Suvardétnta
TIPOOKOAANGNG TOV GTNPiyHATOG GUVSEDONC pE
avappéenon

Agaipeite T Bdon otpIEng Kat Tn CUCKELT TOMOBETNONG
TOUNGKIOTOV pia Qopd KABE TévTe nuépeg. Eav agrivete T
Baon otpiEng TomoBeTnpévn oTo mapumpil yia peydha
XPOVIKG SlacTrpata, evoéxeTal va pelwBei n Suvatdtnta
TIPOOKOMNONG, va TTPOKANBE( un avapievopevn amokoAnon
NG Baong otpgng. kat va dnpioupynBolv emkivouveg
OUVONKEC.

JUVIOTOUE VO aVTIKABIOTATE TO OTHPIYHA OUVEEDNG ME
avappoenon KABe 6 Urveg.

Mnv tomoBeteite Tn fdon aThPIENG oTo Mappmpil und Tig

akOAovOeg cuvOnKeg

« Edv n em@aveia ouvdeonc pe avappdenon éxet NWoeL fy
mapapopewOei Aoyw €kBeong og uPnAég Beppokpaaied.
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« Edv n em@dvela cuveong pe avappoenon eivat Gkapmtn
Moyw éxkBeong o€ MONY xaunAég Beppokpaoieg.

Edv n eowtepikn em@avela tou mapunpid eivat moho Bepun
1 uypn.

Edv n em@dvela cuvdeong e avappoenon dev
TIPOOKONAATA EMAPKWE OTO TAPUMPIC.

Edv n em@dvela cUvSeonG e avappo@non eivat Aepwpiévn
1 To mapumpiC ivat Aepwpiévo.

Mnv a@RVeTE T GUOKELT cUVEESEPEVN 0N Bdon
otipIEng

H ouokeun pmopei va ekpayei eGv TV a@roeTe o€ KAELOTO
OXNHa, KABWG N ECWTEPIKY BEPHOKPATIT UMOPE( va PTACEL
ToU¢ 80 °C.

MNa va ano@Uyete SuvnTiKd EMKIVOUVEC KATACTATEIG

1 BAGPN Tou e€omA U Gag, XPNoty ite povo ta
£€apTApaTa MOV TApPEXOVTAL ) 60 Eival EYKEKPIEVA
ané T Samsung

Mnv xpnoy ite pBappé AwSia tpoodoaiac.

Mnv Avyilete kat pnv @OsipeTe Ta kKaAwdia Tpogodoaiag
Ta eBappuéva KaAwdia UmopouV va IPOKANEGOUV
nAektpomAnéia ) mupkaytd.

Mnv xpno iTETN C N Katd T id
Karatyidag pe Kepauvoug

Ot katatyieg e Kepauvoug HmopolV va IPOKAAEGOUV
SUOMELTOLPYIa TNG CUOKEUNG Kal va AugoouV Tov Kivouvo
nA\ektpomAngiag.

P

ce
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Ta ypagikd 1mou xpnoipomolovvTal o€ QUTO TO
£yxelpidlo mapéxovtal yla okomoug ikovoypdgnong. Ta

TIPAYHATIKA TPOIGVTa eVOEXETAL va SIaPEPOLV.

Mepiexépeva cuokevaciog

. X STplypa oOvSeong pe
Baon otipiéng avappsenon
Bdon yia tapmié Ac@ahela oUvSeong pmiliag

@ Ta avTikeipeva mou mapéxovTal evOEKETal va
Slapépouv.
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Tomo®étnon ¢ faong atrpi§ng

| TomoBeteiote Ty aopalela GUVSEONC TAVW OTNY

pmikia.
&,

2 TomoBetroTe TNV prmiAla otV umodoxr oTo Tow
H€POG TNG BAONG OTPIENG TOU AUTOKIVATOU. TNV
OUVEXELD, BIBWOTE TNV aoPdAEla GUVOEDNC.

3 DpovTioTe va gival KaBapr) Kal OTEYVI N EMPAveL
omnou Ba tormoBetnBei n Baon otipiEnc.
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4 TomoBetiote 0 oTAPIYHA COVEEGNC HE
avappoépnon:
1o mappunpi - Miéote oTabepd TV em@avela
oUVEEDNC LE avappoOPnon oTo Tapdbupo Kat
KOUUTMWOTE TO MOXAO WOTE va OLVOEDEI pie TO
OTAPLYHA OUVEEDNC HE avappdPnan.

FRC1N
R

Katd 1o Koupmwpa Tou HOXAOU, IPOGEXETE VAl PNV

TpavpatioeTe Ta SAxTUAG oag.
Z10 TapmAo - Miéote 0Tabepd TV em@davela
o0OvSEeoNG e avappdenon otn Bdon yia Tapmo
KOl KOUPTTWOTE TO HOXAO WOTE va ouvSEDE( pe To
OTAPIyMa OOVEETNC PE avappOPnon. AQalpéoTe
TO QUTOKOMNNTO PIAU amd TN BAon Tou TAUMAS Kal
TomoBeTHOTE To 0TaOEPd MECOVTAC TO OTO TAUTAG.
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A

o EmMAEETE MPOOEKTIKA TV ToMoBECIa EYKATAOTAONG.
H KoMnTIKn ouaia TnG BAong Tou Tapmio givat ToND
loxupn kat Sev pmopei va agaipedei lkola 1 va
TomoBetnOei oe GA\o onpeio.

TomoBetrioTe T BAon Tou TapmAO o€ pia enimedn
EMPAVELA TOU TAPTAO. EGv n Bdon tou tTaumo

Sev umopei va epappdoel MARPWG 0TO TAUMAG,
eVOEXETAI VA UNV UMOpEi va umooTnpi€et T Bdon
OUVEEONG AUTOKIVITOU.

Mnv TomoBeteite Tn Baon Tou TapmAo o (0T
TAPMAG. AQriOTE TO TAMAOG VA KPUWGEL TPV
TonoBetroete T BAon oUVSEGNG AUTOKIVATOU.

5 MpooappdoTe T ywvia Tng aong otipiEne.

TUvdeon TNG OUCKEVIG OTn Bacn
otipEng

/ MatoTe To Koupri oTnv Tow MAeUPA NG Baong
oTAPIENG Yia va avoi&eTe Toug MAeupIkoUG Bpayioveg.
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2 TomoBeTAioTe TN GUOKEL 0N Baon oTHPIENC Kal
OTN CUVEXELD TIECTE TOUG TMAEUPIKOUG Bpayioveg yia
va oTnpi&eTe TN oUOKELN oag.

Mnv avoiyete Toug Bpayioveg ackwvtag migon. Auto
evdéxetal va mpokaléael BAABN otn Baon otipEne.
la va a@aipéoete Tn cuUoKeun amd T Bdon
OTAPIENG, TATAOTE £aVA TO KOUPTT 0NV TTioW
mhevpa e Bdong opiEng.

H Baon otpigng. ivat KATANNAN Yo GUOKEVES
Samsung 4"~5,7".

MpooéyeTe va unv maoTei 1o SaxTUNG oag 0Toug
TAEUPIKOUG Bpayioves CUYKPATNONG.

(S
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DopTioN TG CUOKEVIG oaG

DopTioTE TN CUOKEVN 0OG XENOIUOTTOWVTAG TOV
(POPTIOTH AUTOKIVATOU.
XPNOILOTIOIEITE HOVO POPTIOTEC EYKEKPIUEVOUG ATTO
™ Samsung. Ot Un £YKEKPIUEVOL POPTIOTEG UITOPOUV
va mpokahéoouv BAGRN Tng cuokeung f ékpnén T
pmatapiac.

| suvéoteTo HIKPS AKPO TOU POPTIOTH AUTOKIVATOU
0TV UMooK TOU POPTIOTH TNG CUCKEUNG OO,

2 Suv8£0TE TO pEYENO AKPO TOU QOPTIOTH
autokviTou oTnv €080 yla aecoudp mou Slabétel
TO OXNMA oag.

3 Otav I GUOKEUN POPTIOTE TARPWG, ATOCUVEEDTE
TOV POPTIOTH AUTOKIVATOU OTTO T GUOKEUN KAl 0TN
ouvéxela and tnv €€0do yia agecoudp.
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Preden zacnete uporabljati napravo, preberite vsa
varnostna opozorila, saj boste tako zagotovili varno in
pravilno uporabo.

Samsung ni odgovoren za poskodbe ali skodo, nastalo
Zzaradi napacne uporabe ali neupostevanja varnostnih
opozoril.

A Varnostni napotki

Nosilca za uporabo v vozilu ne namescajte na mesto, na
katerem bi lahko oviral varno upravljanje vozila, saj to
lahko povzroci nesreco

Nosilca za uporabo v vozilu ne namescajte na mesto
zraéne blazine ali v njegovo blizino

Napa¢no namescene naprave lahko pri hitrem odpiranju
zracne blazine povzrocijo resne poskodbe.

Nosilec za uporabo v vozilu namestite na cisto, ravno
povrsino

Ce je povriina pra3na ali vlazna, namestitvenega elementa
ne bo mogoce dobro prilepiti in ne bo pravilno deloval.
Pred voznjo se prepricajte, da je nosilec za uporabo v
vozilu trdno in pravilno namescen

Nosilec za uporabo v vozilu najbolje deluje pri
temperaturi od 10 do 50 °C

Zaradi visokih temperatur, velike vlaznosti in uc¢inkov
klimatske naprave v vozilu lahko oprijem vakumskega drzala
popusti in povzro¢i nedelovanje namestitvenega elementa.
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Preden polnilec v avtomobilu prikljucite na nosilec za
uporabo v vozilu, poZenite vozilo

Zacasna nihanja napetosti med priziganjem lahko okvarijo
nosilec za uporabo v vozilu ali priklju¢eno mobilno napravo.

Ce nosilca za uporabo v vozilu in namestitvenega
elementa ne uporabljate, ju odstranite z vetrobranskega
stekla, saj boste tako ohranili oprijem vakumskega
drzala

Nosilec za uporabo v vozilu in namestitveni element snemite
najmanj vsakih pet dni. Ce pustite nosilec za uporabo v
vozilu dlje ¢asa na vetrobranskem steklu, se lahko zmanjsa
oprijem, nosilec se lahko nepric¢akovano odlepi in povzroci
nevarne situacije.

Priporo¢amo, da vakumsko drZalo zamenjate vsakih Sest
mesecev.

Nosilca za uporabo v vozilu ne namescajte na
vetrobransko steklo v naslednjih primerih

Ce je oprijemna povrsina zaradi izpostavljenosti visokim
temperaturam stopljena ali deformirana.

Ce je oprijemna povrsina zaradi izpostavljenosti nizkim
temperaturam trda in neprozna.

Ce je notraniji del povrsine vetrobranskega stekla zelo vro¢
alivlazen.

Ce se oprijemna povrsina ne oprime dobro vetrobranskega
stekla.

Ce je oprijemna povrsina ali vetrobransko steklo umazano.
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Naprave ne pustite priklju¢ene na nosilec za uporabo
vvozilu

Temperatura v avtu lahko naraste do 80 °C, kar lahko
povzroci eksplozijo naprave.

Ce zelite prepreciti morebitne nevarne snuacue ali skodo

na opremi, uporabljajte samo dobavljene prip ¢ke ali
taksne, ki jih je potrdil Samsung
Ne uporabljaj ‘kod ih napajalnih kablov; kablov

tudine upoglbajte ali poskodujte
Poskodovani kabli lahko povzrocijo elektri¢ni Sok ali pozar.

p ne uporabljajte v ¢asu neviht

Med nevihto naprava lahko ne bo pravilno delovala,
povecano pa je tudi tveganje elektri¢cnega Soka.

ce
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Slike, uporabljene v tem prirocniku, so zgolj ilustrativne.
Dejanski izdelki so lahko drugacni.

Odpiranje embalaze

Nosilec za uporabo v vozilu Vakumsko drzalo

O ©

Blazinica za armaturno
plos¢o

r»g Dobavljeni elementi so lahko drugacni.

Sponka krogli¢nega spoja
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Namestitev nosilca za uporabo v
vozilu

1 Krogli¢ni spoj potisnite skozi sponko krogli¢nega

spoja.
8.

2 Krogli¢ni spoj vstavite v luknjico na zadnji strani
nosilca za uporabo v vozilu. Krogli¢ni spoj pritrdite
tako, da privijete sponko krogli¢nega spoja.

4

O

3 Odistite in posusite povrsino na katero boste
namestili nosilec za uporabo v vozilu.
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4 Namestite vakumsko drzalo:
Na vetrobransko steklo - oprijemno povrsino
mocno pritisnite na steklo in zaprite vzvod, da
pritrdite vakumsko drzalo.

Pri zapiranju vzvoda pazite, da si ne poskodujete
prsta.

Na armaturno plosco - oprijemno povrsino mo¢no
pritisnite armaturno plosco in zaprite vzvod, da
prilepite vakumsko drzalo. Z blazinice za armaturno
plosco odstranite lepljivi film, nato pa blazinico trdno
pritisnite na armaturno plosco.
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A * Pazljivo izberite mesto namestitve. Lepilo na
blazinici za armaturno plosco je zelo mo¢no, zato
je blazinico tezko odstraniti ali premakniti na drugo
mesto.

« Blazinico prilepite na ravno povrsino na armaturni
plosci. Ce se blazinica ne prilega popolnoma na
armaturno plo$¢o, morda ne bo nudila ustrezne
podpore za nosilec za uporabo v vozilu.

« Blazinice ne lepite na razgreto armaturno plos¢o.
Preden namestite nosilec za uporabo v vozilu,
pocakajte, da se armaturna plosca ohladi.

5 Prilagodite nagib nosilca za uporabo v vozilu.

Priklop naprave na nosilec za
uporabo v vozilu

[ Pritisnite gumb na zadnji strani nosilca za uporabo v
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2 Napravo vstavite v nosilec za uporabo v vozilu,
nato pa pritisnite stranski oprijemali, ki bosta drzali
napravo.

@ ¢ Oprijemal ne odpirajte na silo. Na ta nacin lahko
namre¢ poskoduijete nosilec za uporabo v vozilu.

o Ce Zelite napravo odstraniti iz nosilca za uporabo v
vozilu, znova pritisnite gumb na zadnji strani nosilca
za uporabo v vozilu.

« Tanosilec za uporabo v vozilu je primeren za 4- do
5,7-pal¢ne naprave Samsung.

* Pazite, da vam stranski oprijemali ne priscipneta
prsta.
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Polnjenje naprave

Napravo napolnite s polnilcem za avto.
Uporabljajte samo polnilce, ki jih je odobril Samsung.
Nepooblasceni polnilci lahko okvarijo napravo ali
povzrocijo eksplozijo akumulatorja.

1 Manjsi del polnilca za avto prikljucite v prikljucek za
polnjenje v napravi.

2 Vedji del polnilca za avto prikljucite v prikljucek
vozila.

3 Ko je naprava napolnjena, polnilec za avto izkljucite
iz naprave in iz prikljucka vozila.
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- Glivenli ve diizgdin kullanim igin Ititfen cihazinizi
kullanmadan 6nce tiim Glivenlik nlemlerini okuyun.
Samsung, hatali kullanimdan veya gtivenlik énlemlerine
uymamaktan kaynaklanan yaralanmalar ve arizalardan
sorumlu tutulamaz.

& Giivenlik onlemleri

Iahil B 1

Kazaya neden aragbag
istasyonunuzu aracin giivenli ¢alismasina olumsuz
etkide bul bir monte yi

Arag baglanti istasyonunuzu hava yastigi etki alanina
veya yakinina monte etmeyin

Yanlis monte edilen aygitlar hava yastiklari hizli sekilde
acildiginda ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Arag baglanti istasyonunuzu temiz ve diiz bir yiizeye
yerlestirin

Montaj yiizeyindeki toz veya nem gibi yabanci maddeler,
montaj aygitinin yeterince yapismamasina ve bozulmasina
neden olabilir.

Araa calistirmadan dnce, Arag baglanti istasyonunun
glivenli ve dogru sekilde monte edildiginden emin olun

En iyi sonuglar almak iin, Arag baglanti istasyonunu
10 °Cile 50 °C arasindaki sicakliklarda kullanin

Asiri sicaklik, yliksek nem ve arag klimasindan kaynaklanan
etkiler vakumlu tutucunun yapisma gtictini azaltabilir ve
montaj aygitinin arizalanmasina neden olabilir.
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(o] bil adaptériinii Arag baglanti i
baglamadan 6nce aracinizi caligtirin
Otomobilin calistirilmasi sirasindaki gecici gerilim
dalgalanmalari Arag baglanti istasyonuna veya baglanan
mobil aygita zarar verebilir.

Y

Vakumlu tutucunun emis giiciinii korumak igin
kullanilmadiginda Arag baglant i ve P

Y J

aygitini 6n camdan ayirin

Arag baglanti istasyonunu ve montaj aygitini en az 5 giinde
bir 6n camdan ayirin. Arag baglanti istasyonunu 6n cama
monte edilmis sekilde uzun siire birakilmasi yapisma
gliciinlin azalmasina yol acarak, Ara¢ baglanti istasyonun
beklenmedik bir anda ve tehlikeli durumlar ortaya
cikarabilecek sekilde diismesine neden olabilir.

Vakumlu tutucuyu 6 ayda bir degistirmenizi dneririz.
Asagidaki durumlarda Arag baglanti istasyonunu 6n
cama monte etmeyin

Vakum ytizeyi yiiksek sicakliga maruz kalarak erimisse veya
seklini kaybetmisse.

Vakum ytizeyi cok diisik sicakliga maruz kalarak
sertlesmisse ve esnekligini kaybetmisse.

On camin i ylizeyi cok sicak veya nemliyse.

Vakum ylizeyi 6n cama yeterli diizeyde yapismiyorsa.

« Vakum ytizeyi veya 6n cam kirliyse.

ce
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Aygiti Arag baglanti istasyonunda baglh halde
birakmayin

Arag ici sicakligi 80 °C sicakliga kadar yuikselebilecegi icin
cihaziniz kapali bir arag igerisinde birakildiginda patlayabilir.

Tehlikeli olabilecek veya d zarar verebilecek
durumlardan kaginmak i |g|n, yalnizca saglanan veya

S g tarafind yl ' lari kullanin
Hasarh gii¢ kablosu kull yin ve gii¢ kablolarim

biikmeyin veya bunlara hasar vermeyin

Hasarli kablolar elektrik carpmasina veya yangina neden
olabilir.

Gok giiriiltiilii firtinali hava kosullarinda aygiti
kullanmayin

GOk guraltuli firtinalar aygrtin arizalanmasina neden olabilir
ve elektrik carpmasi riskini artirir.

Samsung Cagri Merkezi: 444 77 11

SAMSUNG ELECTRONICS CO,, LTD

443-742 416 MAETAN-3 DONG, YEONGTONG-GU SUWON
KYONGGI-DO SOUTH KOREA

Tel: +82-2-2255-0114
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Bu el kitabinda kullanilan grafikler yalnizca gosterim
amaclidir. Gergek trtinler farkli olabilir.

Paketi Acma

Arag Baglanti istasyonu Vakumlu Tutucu
Sabitleme pargasi Yonlendirme girisi

r’g Birlikte saglanan 6geler degisiklik gosterebilir.
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Arag Baglanti istasyonunu Monte
Etme

[ Yénlendirme girisini tutucu kismina takin.

&.

2 Kiresel baglanti parcasini arag baglanti
istasyonunun arka tarafindaki kiiresel baglant
pargasi yuvasina takin. Kiiresel baglanti pargasi
sabitleyicisinin vidalarini takarak kiiresel baglanti
parcasini kilitleyin.

@

%

3 Arag baglanti istasyonunun monte edilecegi ylizeyi
temizleyin ve kurulayin.
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4 Vakumlu tutucuyu monte edin:
Cam iizerinde - Vakum yUlzeyini cama sikica bastirin
ve vakumlu tutucuyu baglamak icin kolu asag indirin.

Kolu asagi indirirken parmaginiza zarar vermemeye
Ozen gosterin.

Kumanda tablosu iizerinde - Vakum y(izeyini
kumanda tablosu altligina sikica bastirin ve vakumlu
tutucuyu baglamak icin kolu asag indirin. Kumanda
tablosu altigindaki yapiskan filmi cikarin ve althgi
kumanda tablosuna sikica bastirin.
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A o Uriini yerlestirdiginiz konumu dikkatle segin.
Kumanda tablosu althigindaki yapistirici cok etkilidir
ve yerine takildiktan sonra kolayca ¢ikarilamaz veya
yeri degistirilemez.
Kumanda tablosu althgini kumanda tablosu
lizerinde diiz bir alana yapistirin. Kumanda tablosu
althgr kumanda tablosuyla tam temas halinde
olmadiginda Arag baglanti istasyonuna diizgiin
sekilde destek saglayamayabilir.
Kumanda tablosu althgini kumanda tablosu sicak
degilken yapistirin. Arag baglanti istasyonunu
takmadan 6nce kumanda tablosunun sogumasini
bekleyin.

5 Arag baglanti istasyonun agisini ayarlayin.

Aygiti Arag Baglanti istasyonuna
baglama

/ Kenardaki tutma kollarini acmak icin Arag baglanti
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2 Aygiti Arag baglanti istasyonuna yerlestirin ve
aygitinizi sabitlemek icin kenardaki tutma kollarina
basin.

@ * Tutma kollarini agmak icin gui¢ kullanmayin. Bu Arag
Baglanti Istasyonuna zarar verebilir.

Aygiti Ara¢ baglanti istasyonundan ¢ikarmak icin,

Arag baglanti istasyonunun arkasindaki diigmeye

tekrar basin.

Bu Arac baglanti istasyonu 4"~5,7" Samsung

aygitlariyla birlikte kullanilmak tizere tasarlanmustir.

Parmaklarinizin yandaki tutma yerlerine

sikismamasina dikkat edin.
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Aygitinizi sarj etme

Aygitinizi otomobil adaptériinii kullanarak sarj edin.
Yalnizca Samsung'un onayladidi sarj aletlerini kullanin.
Yetkisiz sarj aletleri aygitiniza zarar verebilir veya pilin
patlamasina neden olabilir.

/ Otomobil adaptoriniin kiiclik ucunu aygitinizin sarj
cihazi jakina sokun.

2 Otomobil adaptériinin biyiik ucunu aracinizdaki
aksesuar cikisina sokun.

3 Aygitiniz tamamen sarj oldugunda, otomobil
adaptoriiniin aygittan ve ardindan aksesuar
cikisindan gikarin.
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